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Dragi kupec,
Prosimo, da pred uporabo izdelka preberete navodila za uporabo.

Hvala, ker ste izbrali ta izdelek. Zelimo, da bi s tem visokokakovostnim izdelkom,
izdelanim z najsodobnejSo tehnologijo, dosegli optimalno ucinkovitost. Zato pred
uporabo izdelka skrbno preberite navodila za uporabo in vso drugo priloZzeno
dokumentacijo ter ju shranite kot referenco. Upostevajte vse informacije in opozorila
v navodilih za uporabo. Tako boste zascitili sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki
se lahko pojavijo.

Shranite navodila za uporabo. Ce predate enoto nekomu drugemu, ji priloZite ta
navodila.

V navaodilih za uporabo so uporabljeni naslednji simboli:

A Nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali poskodbe.
OBVESTILO Nevarnost, ki lahko povzroci materialno Skodo na izdelku ali njegovi
okolici

o Pomembne informacije in koristni nasveti o delovanju.

OPreberite navodila za uporabo.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENEHG 7 % izdelkih, lahko pridete tako, da obis¢ete naslednje spletno

mesto in poiScete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) | energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Varnostna navodila

» Tarazdelek vklju€uje varnostna
opozorila, ki so pomembna za
preprecevanje nevarnosti povzrocitve
poskodbe in materialne $kode.

« NaSe podjetje ne odgovarja za skodo, ki
bi lahko nastala, ¢e teh navodil ne boste
upostevali.

A Postopke namestitve in popravil vedno
izvaja pooblasc¢eni servis.

a Vedno uporabljajte originalne
nadomestne dele in dodatke.

A Originalni nadomestni deli so na voljo
10 let po datumu nakupa izdelka.

A Ne popravljajte ali zamenjajte nobenega
dela izdelka, razen Ce je izrecno navedeno
v uporabni§kem priro¢niku.

A Na izdelku ne izvajajte nobenih
sprememb.

A 1.1. Namen uporabe

e Taizdelek ni namenjen komercialni
uporabi in se ne sme uporabljati zunaj
predvidenega namena.

Ta izdelek je namenjen za uporabo v

notranjih prostorih, kot so gospodinjstva in

podobno. Na primer:

- v kuhinjah za osebje trgovin, pisarnah in
drugih delovnih okoljih, - na kmetijah,

- v enotah hotelov, motelov ali drugih
prostorih za pocitek, ki jih uporabljajo
stranke,

- Vv hostlih ali podobnih okoljih,

- v gostinskih storitvah in podobnih
neprodajnih uporabah.

Ta izdelek se ne sme uporabljati v odprtih

ali zaprtih zunanjih okoljih, kot so plovila,

balkoni ali terase. Izpostavljanje izdelka
dezju, snegu, soncu ali vetru predstavlja
elektricno nevarnost.

& 1.2, Varnost otrok, ranljivih

oseb in hiSnih zivali

» Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari
8 let in veg, ter osebe z manj razvitimi
fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so bili pod
nadzorom ali pou€eni o uporabi
naprave na varen nacin in o
nevarnostih, povezanih z njo.

e Otrokom od 3 do 8 let je dovoljeno
dajanje in jemanje hrane v/iz hladilnika.

» Elektri¢ni izdelki so nevarni za otroke in
hisne zivali. Otroci in hiSne Zivali se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati na
izdelek ali vstopiti van;.

« Oftroci ne smejo izvajati CiS€enja in
vzdrzevanja, razen Ce jih nekdo
nadzoruje.

« Embalazo hranite stran od otrok.
Nevarnost poskodb in zadusitve.

» Preden odstranite stare izdelke, ki jih ne
boste ve¢ uporabljali:

1. Odklopite napajalni kabel iz omrezne
vti€nice.

2. Prekinite napajalni kabel in ga skupaj z
vti€em odstranite iz naprave.

3. lzizdelka ne odstranjujte polic in

predalov, da otroci ne bi prisli v

notranjost naprave.

Odstranite vrata.

Izdelek hranite tako, da se ne prevrne.

6. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
odpadnim izdelkom.

* lzdelka ne odstranjujte tako, da ga
vrzete v ogenj. Nevarnosti eksplozije.

« Ce imajo vrata izdelka klju¢avnico,
hranite klju¢ izven dosega otrok.

o s
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Varnostna navodila

A 1.3. Elektriéna varnost

Izdelka med namestitvijo,
vzdrzevanjem, ¢iS€enjem, popravilom in
transportom ne smete priklopiti v
vti€nico.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
lahko zamenija le pooblasc¢eni serviser,
da se izognete morebitnim tveganjem.
Napajalnega kabla ne potisnite pod
izdelek ali na zadnjo stran izdelka. Na
napajalni kabel ne polagajte tezkih
predmetov. Napajalni kabel ne sme biti
upognjen, stisnjen in ne sme priti v stik
z nobenim virom toplote.

Za delovanje izdelka ne uporabljajte
podaljska, ve€namenskega vtica ali
adapterja.

Prenosne vec vti€nice ali prenosni
napajalniki se lahko pregrejejo in
povzrocijo pozar. Zato za ali v blizini
izdelka ne imejte ve€namenskega vti¢a.
Vti¢ mora biti lahko dostopen. Ce to ni
mogoce, mora biti na elektriéni napeljavi
na voljo mehanizem, ki ustreza
elektri€ni zakonodaji in ki odklopi vse
terminale iz omrezja (varovalko, stikalo,
glavno stikalo itd.).

Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Ko izklapljate napravo, ne drzite za
napajalni kabel, ampak za vti¢.

A 1.4. Varnost pri ravnanju

Ta izdelek je tezak, zato z njim ne
ravnajte sami.

Med rokovanjem z izdelkom le tega ne
drzite za vrata.

Pazite, da pri rokovanju z izdelkom ne
poskodujete hladilnega sistema in cevi.
Ne uporabljajte izdelka, ¢e so cevi
poskodovane, in se obrnite na
pooblas€eni servis.

A 1.5. Varnost pri namestitev

Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblas&eni servis. Ce Zelite pripraviti
izdelek na namestitev, glejte informacije
v uporabniSkem priro€niku in se
prepriCajte, da so elektrine in
vodovodne storitve ustrezne. Ce
namestitev ni ustrezna, pokliCite
kvalificiranega elektricarja in
vodovodarja, da poskrbita za potrebno
ureditev. V nasprotnem primeru lahko
pride do elektricnega udara, pozara,
tezav z izdelkom ali poskodb.

Pred namestitvijo preverite, ali je
izdelek poSkodovan. izdelka ne
namescajte, Ce je poSkodovan.

Izdelek postavite na ravno in trdo
podlago ter uravnovesite z nastavljivimi
nogicami. V nasprotnem primeru se
lahko hladilnik prevrne in povzroci
poskodbe.

Izdelek mora biti namescen v suhem in
prezratevanem okolju. Pod izdelek ne
names¢ajte preprog ali podobnih talnih
prevlek. Zaradi neustreznega
prezraevanja to lahko povzroci
nevarnost pozara!

Ne blokirajte ali prekrivajte
prezraCevalnih lukenj. V nasprotnem
primeru se lahko poveca poraba
energije in lahko pride do poskodb
izdelka.

Ve¢ hladilnega sredstva vsebuje
hladilnik, vecji mora biti prostor za
njegovo namestitev. V zelo majhnih
prostorih lahko pride do vnetljive
meSanice plina in zraka v primeru
puscanja plina v hladilnem sistemu. Za
vsakih 8 gramov hladilnega sredstva je
potrebno najmanj 1 m? prostornine.
Koli¢ina hladilnega sredstva, ki je na
voljo v vasem izdelku, je navedena na
tipski nalepki.

04/21SL
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Varnostna navodila

Izdelka ne prikljuCujte na napajalne
sisteme, kot so son¢ni napajalniki. V
nasprotnem primeru lahko pride do
poskodb vasega izdelka zaradi
nenadnih nihanj napetosti!

Mesto namestitve izdelka ne sme biti
izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi in ne sme biti v blizini vira
toplote, kot so pedi, radiator;ji itd.

naprave za varCevanje z energijo. Ti
sistemi so za izdelek Skodljivi.

A 1.6. Operativna varnost

Na izdelku ne uporabljajte kemiénih
topil. Ti materiali vsebujejo nevarnost
eksplozije.

V primeru okvare izdelka ga izkljuCite iz

elektricnega omrezja in ne uporabljajte,
dokler ga ne popravi pooblasceni
serviser. Obstaja nevarnost
elektricnega udaral!

* Na izdelek ali v njegovo blizino ne
postavljajte virov ognja (npr. svec,

Ce ne morete prepregiti namestitve izdelka
v blizini vira toplote, uporabite primerno
izolacijsko plos¢o in najmanjsa razdalja do
vira toplote mora biti, kot je navedeno
spoda;j.

Vsaj 30 cm stran od virov toplote, kot so
peci, grelne enote in grelniki itd.,

In vsaj 5 cm stran od elektri¢nih pecic.
Vas$ izdelek ima za&citni razred .
Vklju€ite izdelek v ozemljeno vti€nico, ki
ustreza vrednostim napetosti, toka in
frekvence, navedenim na tipski nalepki.
Vti€nica mora biti opremljena z
varovalko z nazivno vrednostjo 10 A -
16 A. NaSe podjetje ni odgovorno za
Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe
izdelka brez zagotovljenih ozemljitvenih
in elektri¢nih povezav v skladu z
lokalnimi ali nacionalnimi predpisi.

Med nameS&anjem mora biti napajalni
kabel izdelka izklju€en. V nasprotnem
primeru lahko pride do elektricnega
udara in poskodb!

Izdelka ne priklapljajte v zrahljane,
poskodovane, umazane, zamascene
vti€nice ali vti¢nice, ki niso vec v
pravilnem poloZzaju ali vtinice z
nevarnostjo stika z vodo.

Napajalni kabel in cevi izdelka (Ce so na
voljo) namestite tako, da ne povzrocajo
nevarnosti spotikanja.

Prodor vlage v dele pod napetostjo ali
na napajalni kabel lahko povzroci kratek
stik. Zato izdelka ne uporabljajte v
vlaznih okoljih ali v prostorih, kjer lahko
brizga voda (npr. garaza, pralnica itd.)
Ce je hladilnik moker zaradi vode, ga
izkljuCite iz vti€nice in se obrnite na
pooblas€eni servis.

Ne prikljuCujte svojega hladilnika na

cigaret itd.).

Ne stopite na izdelek. Obstaja
nevarnost padca in poskodb!

Ne poskoduijte cevi hladilnega sistema z
ostrimi in prebadajoc¢imi orodji. Hladilno
sredstvo, ki se razpr$i v primeru predrtja
plinskih cevi, podaljSkov cevi ali zgornjih
povrsinskih premazov, lahko povzrogi
drazenje koze in poSkodbe oci.

V hladilnike/zamrzovalnike ne
postavljajte in upravljajte z elektri¢nimi
napravami, razen ¢e vam tako svetuje
proizvajalec.

Nobenega dela rok ali telesa ne
priblizujte gibljivim delom v izdelku.
Pazite, da se prsti ne pris€ipnejo med
hladilnikom in njegovimi vrati. Bodite
previdni pri odpiranju ali zapiranju vrat,
€e so v blizini otroci.

Ne zauZijte sladoleda, ledenih kock ali
zamrznjene hrane, takoj ko jih vzamete
iz zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin!

Z mokrimi rokami se ne dotikajte
notranjih sten, kovinskih delov
zamrzovalnika ali Zivil v hladilniku.
Nevarnost ozeblin!

V predel zamrzovalnika ne postavljajte
plo¢evink z gaziranimi pijacami ali
plo€evink in steklenic, ki vsebujejo
tekoc€ine, ki lahko zamrznejo.
Plocevinke ali steklenice lahko
eksplodirajo. Nevarnost telesnih
poskodb in materialne $kode!

Hladilno / Navodila za uporabo
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Varnostna navodila

V blizini hladilnika ne uporabljajte ali
postavljajte temperaturno obcutljivih
materialov, kot so vnetljivi spreji,
vnetljivi predmeti, suhi led ali druga
kemiéna sredstva. Nevarnost pozar in
eksplozije!

V izdelku ne shranjujte eksplozivnih
materialov, kot so aerosolne plo¢evinke
z vnetljivimi materiali.

Na izdelek ne postavljajte ploCevink s
tekocCino. Brizganje vode na elektri¢ni
del lahko povzroci nevarnost
elektricnega udara ali pozara.

Ta izdelek ni namenjen shranjevanju in
hlajenju zdravil, krvne plazme,
laboratorijskih pripravkov ali podobnih
materialov in izdelkov, za katere velja
direktiva o medicinskih izdelkih.

Ce izdelek uporabljate v nasprotju s
predvidenim namenom, lahko povzroci
poskodbe ali poslabsanje izdelkov, ki so
VvV njem.

Ce je vas$ hladilnik opremljen z modro
lu¢jo, ne glejte v to lu€ z opticnimi
napravami. Ne glejte neposredno v UV
LED svetlobo dlje ¢asa. Ultravijolicni
Zarki lahko povzrocijo obremenitev oci.
Izdelka ne napolnite z vec Zivili, kot je
njegova zmogljivost. Ce vsebina
hladilnika pri odpiranju vrat pade, lahko
pride do poskodb ali Skode. Podobne
tezave se lahko pojavijo, ko je predmet
postavljen nad izdelek.

Prepricajte se, da ste odstranili led ali
vodo, ki je morda padla na tla, da
preprecite poSkodbe.

Spremenite postavitev polic/stojal za
steklenice na vratih vaSega hladilnika,
medtem ko so stojala prazna.
Nevarnost telesnih poSkodb!

Na izdelek ne postavljajte predmetov, ki
bi lahko padli/se prevrnili. Ti predmeti
lahko med odpiranjem ali zapiranjem
vrat padejo in povzrocijo telesne
poskodbe in/ali materialno $kodo.

Ne udarjajte po steklenih povrsinah in
ne pritiskajte nanje. Razbito steklo
lahko povzroci poSkodbe in/ali
materialno $kodo.

Hladilni sistem v vaSem izdelku vsebuje
hladilno sredstvo R600a. Vrsta
hladilnega sredstva, ki se uporablja v
izdelku, je navedena na tipski nalepki.
Ta plin je vnetljiv. Pazite, da pri
rokovanju z izdelkom ne poSkodujete
hladilnega sistema in cevi. V primeru
poskodbe cevi:

- se ne dotikajte izdelka ali napajalnega
kabla,

- izdelek hranite stran od moznih virov
ognja, ki lahko povzrocijo vZig.

prezracite prostor, kjer je izdelek

namesc&en. Ne uporabljajte ventilatorja.

Obrnite se na pooblas¢eni servis.

Ce je izdelek pogkodovan in opazite
pusc€anje plina, se ne priblizujte plinu.
Ce plin pride v stik z va$o koZo, lahko
povzroCi ozebline.

& 1.7. Varnost pri vzdrzevanju in
¢iSéenju

Ce boste izdelek premikali zaradi
gis&enja, ne vlecite za rogaj vrat. Ce
roCaj potegnete premocno, se lahko
poskodujete.

Izdelka ne Cistite s prSenjem ali
zlivanjem vode nanj in v njegovo
notranjost. Nevarnost elektricnega
udara in ognja.

Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte
ostrih ali abrazivnih orodij. Ne
uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska Gistila, detergenti, plin,
bencin, alkohol, vosek itd.

Sredstva za ¢iS€enje in vzdrzevanje, ki
niso Skodljiva za Zivila, uporabljajte
samo v notranjosti izdelka.

Izdelka nikoli ne Cistite in odtajajte s
paro ali parnimi Cistilnimi sredstvi. Para,
ki pride v stik z deli hladilnika pod
napetostjo lahko povzrodi kratek stik ali
elektri¢ni udar!

Pazite, da voda ne pride do elektronskih
vezij ali osvetlitve izdelka.

S cisto, suho krpo obriSite prah ali tujke
na konicah vtiCev. Za CiS€enje vtiCa ne
uporabljajte mokre ali vlazne krpe. V
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Varnostna navodila

nasprotnem primeru lahko pride do
elektricnega udara in poskodb.

A 1.8. HomeWhiz
(Ne velja za vse modele)

¢ Varnostna opozorila upo$tevajte
tudi, ¢e med upravljanjem izdelka
prek aplikacije HomeWhiz niste v
blizini izdelka. Prav tako bodite
pozorni na opozorila v aplikaciji.

A 1.9. Osvetlitev

(Ne velja za vse modele)

* Ko boste zamenjali LED-lu¢ko/
svetilko za osvetlitev, se obrnite na
pooblasceni servis.

Hladilno / Navodila za uporabo 07 /21 SK



EOkonska navodila

2.1. Skladnost z direktivo OEEO
in odstranjevanjem odpadnih
izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo
EU OEEO (2012/19/EU).
Izdelek vsebuje simbol za
razvrstitev odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme
(OEEO).

Ta simbol oznacuje, da tega izdelka po
koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete
odvreci med druge gospodinjske odpadke.
Uporabljeno napravo je treba vrniti na
uradno zbirno mesto za recikliranje
elektriénih in elektronskih naprav. Ce Zelite
poiskati te sisteme zbiranja, se obrnite na
lokalne oblasti ali prodajalca, pri katerem je
bil izdelek kupljen. Vsako gospodinjstvo
ima pomembno vlogo pri predelavi in
recikliranju starih naprav. Ustrezno
odstranjevanje rabljene naprave pomaga
prepreciti morebitne negativne posledice
za okolje in zdravje ljudi.

2.2. Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih

materialov, ki so navedeni v direktivi.

2.3. Informacije o embalazi

Y Embala?ni matgrial izc}elkg je
) LY |zdela[1 iz mgtgrlala, kiga je
‘. mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi

predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi ali drugimi odpadki.
Odnesite ga na zbirna mesta za embalazni
material, ki so jih doloCile lokalne oblasti.

08/21SL
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EJvas hiadilnik

1*

o [uls

—+

Nastavljive police na vratih 7 Predal za sveza Zivila
Pladenj za jajca 8. Nastavljive police
Polica za steklenice 9. Predel za vino
Nastavljiva sprednja noga 1 Ventilator

Predal zamrzovalnika 1 Lucka

Posoda za led

oOahWON=
)

*Ni na voljo pri vseh modelih

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
G] proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo€enih delov, so veljavni za
druge modele.
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nNamestitev

a Najprej preberite varnostna navodila!

4.1. Primerno Mesto za
namestitev

Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblasceni servis. Za pripravo izdelka na
uporabo se obrnite na informacije v
priro¢niku za uporabnika in zagotovite, da
sta elektri¢na in vodna napeljava primerni.
Drugace poklicite kvalificiranega
elektri¢arja ali tehnika, ki bo izvedel
potrebne prilagoditve.

odgovorni za Skodo, ki lahko
nastane zaradi postopkov s strani

OPOZORILO: Proizvajalci niso
nepooblas€enih oseb.

OPOZORILO: Med names¢anjem
izdelek ne sme biti vklopljen v
napajanje. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost smrti ali resne
poskodbe!

A\

OPOZORILO:

Ce je razdalja med vrati prostora, v
katerem naj bi bil izdelek
namesc¢en, tako majhna, da
onemogoca prehod izdelka,
odstranite vrata prostora in izdelek
potisnite skozi vrata tako, da ga
obrnete na stran; ¢e to ne pomaga,
se obrnite na pooblas¢eni servis.

VAN

* lzdelek namestite na ravno povrsino, da
preprecite tresenje.

* Namestite izdelek vsaj 30 cm oddaljen
od virov toplote, kot so kuhinjske
plosce, sredina grelca ali Stedilniki, ter
vsaj 5 cm dalec€ od elektri¢nih pedi.

* lzdelek hranite na suhem mestu in ga
ne izpostavljajte soncni svetlobi.

* Da bo izdelek ucinkovito deloval, mora
biti okoli njega primerna zracna
ventilacija. Ce ga nameravate vgraditi v
odprtino v steni, bodite pozorni, da
pustite vsaj 5 cm razdalje od stropa in
stranskih sten.

e Zagotovite vsaj 5 cm razdalje za
kroZenje zraka med zadnjo stranjo
vasega izdelka in steno, da preprecite
kondenzacijo na zadniji ploSci izdelka.

* lzdelek za ucinkovito delovanje rabi
zadostno kroZenje zraka. Ce bo izdelek
namesc¢en v niSo, ne pozabite, da
pustite razdaljo vsaj 5 cm med izdelkom
in stropom, zadnjo steno in stranskimi
stenami.

o Ce bo izdelek nameséen v niso, ne
pozabite, da pustite razdaljo vsaj 5 cm
med izdelkom in stropom, zadnjo steno
in stranskimi stenami. Preverite, ali je
na svojem mestu prisoten za8citni
element za zasScito zadnje stene (Ce je
priloZzen izdelku). Ce sestavni del ni na
voljo ali ¢e se izgubi ali pade, izdelek
postavite tako, da ostane najmanj 5 cm
prostora med zadnjo povrsino izdelka in
steno prostora. Odmik na zadnji strani
je pomemben za ucinkovito delovanje
izdelka.

4.2. Prilagajanje nogic

Ce izdelek po namestitvi ni stabilen, lahko
prilagodite polozaj s premestitvijo sprednjih
nogic proti levi ali desni strani.

w ﬁ

I

P B |
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Namestitev

4_3_ Elektriéna povezava 4.4 Pritrditev plastiénih klinOV
OPOZORILO: Ne povezujte s Uporabite plasti¢ne kline, ki so priloZeni
A povezovalnimi ali razdelilnimi izdelku, da omogocite dovolj prostora za
Kabli. krozenje zraka med izdelkom in steno.
1. Za pritrditev klinov odstranite vijake na
OPOZORILO: PoSkodovan izdelku in uporabite vijake, ki so
A napajalni kabel lahko zamenja dobavljeni skupaj s klini.

le pooblas&eni servis.

2. Pritrdite 2 plasti¢na klina na pokrov
prezracevanja, kot prikazuje slika.

Ce bosta dva hladilnika
m nameSc¢ena drug ob drugem,

naj bo vmes vsaj 4 cm razmika. -

¢ Podjetje ne odgovarja za Skodo, ki f E
nastane zaradi uporabe izdelka brez
pravilne ozemljitve in elektricne
povezave v skladu z nacionalnimi
pravili. ’ ‘

¢ Vti¢nica za napajalni kabel mora biti po
namestitvi na neposrednem dosegu
kabla.

¢ Med izdelek in stensko vti¢nico ne
napeljujte podalj$evalnih ali razdelilnih
kablov.

Opozorilo glede vroce podlage!
Stranski del vasega izdelka je
opremljen s cevmi, ki vsebujejo
hladilno tekocino, kar izboljSa
hladilni sistem. Skozi ta obmocja
A lahko te€e hladilno sredstvo z

visokimi temperaturami, kar
povzro€i vroCe povrsine na
stranskih stenah. To je normalno
in ne zahteva servisiranja. Bodite
previdni, ko se dotikate teh
obmogij.
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BPriprava

a Najprej preberite varnostna navodila!

Za prostostoje€o napravo: ,ta hladilna
naprava ni namenjen za uporabo kot
vgradna naprava.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsaj
5 cm od elektri¢nih pecic, prav tako ga
ne postavljajte pod neposredno son¢no
svetlobo.

Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj +5 °C.
Delovanje hladilnika v hladnejsih
razmerah ni priporocljivo zaradi njegove
ucinkovitosti.

Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladilnika nameséena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm
razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika upostevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
Delovati mora prazen, brez zivil.
Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoSstevajte opozorila v poglavju
»Priporocljive reSitve za tezave«.
Originalno embalazo in penasti material
shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

Za manj$o porabo energije in boljSe
pogoje shranjevanja morajo biti
koSare/predali, ki so prilozeni
hladilnemu oddelku, vedno v uporabi.
Stik Zivil s temperaturnim senzorjem v
zamrzovalnem predelu lahko poveca
porabo energije naprave. Zato se je
treba izogibati vsakemu stiku s
senzorjem(-i).

Pri nekaterih modelih se instrumentna
plo$¢a samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko se
vrata odprejo ali ko pritisnete katero koli
tipko.

Zaradi temperaturnih sprememb, ki so
posledica odpiranja/zapiranja vrat
izdelka med delovanjem, je
kondenzacija na vratih/policah in
steklenih posodah normalni pojav.

Ker vro€ in vlaZzen zrak ne bo
neposredno prodrl v va$ izdelek, ko
vrata niso odprta, se bo vas izdelek
optimiziral v pogojih, ki zadostujejo za
zascito vase hrane. Funkcije in sestavni
deli, kot so kompresor, ventilator,
grelec, odmrzovanje, osvetlitev, zaslon
in tako naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po porabi minimalne energije
v teh okolis¢inah.

V primeru, da je prisotnih ve¢ moznosti,
je treba steklene police postaviti tako,
da odvodi zraka na zadnji steni niso
blokirani, po moznosti ostanejo odvodi
zraka pod stekleno polico. Ta
kombinacija lahko pomaga izboljSati
distribucijo zraka in energetsko
ucinkovitost.

™3

o

—
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ﬂUpravaanje izdelka

Nadzorna plo$c¢a izdelka

1 Indikator stanja napak

3 Gumb za Izklop hladilnega predela
(funkcija za pocitnice)

5 Gumb za nastavitev temperature
zamrzovalnega predela

N

Avdio - Vizualne funkcije na indikatorski tabli
so vam v pomo¢ pri uporabi hladilnika.
*Opcijsko: Prikazane funkcije so izbirne, saj
lahko pride do razlik v obliki in lokaciji funkcij
na indikatorski tabli naprave.

Pred prvo uporabo preberite
varnostna navodila

1. Indikator stanja napak @

Indikator se aktivira, ko vas hladilnik ne more
izvesti ustreznega hlajenja ali v primeru
napake senzorja. Klicaj se lahko pojavi pri
shranjevanju toplih zivil v zamrzovalni predel
ali v primeru, da so vrata predolgo odprta. V
tem primeru ne gre za napako, saj se
opozorilo izklopi takoj, ko se Zivilo ohladi ali
ob pritisku na katerokoli tipko.

v
5

<

4 3

2 Gumb za nastavitev temperature
hladilnega predela

4 Indikator za var¢evanje z energijo (izklop
zaslona)

6 Gumb za hitro zamrzovanje

2. Gumb za nastavitev temperature

hladilnega predela ¢

Omogoca nastavitev temperature v
hladilnemu

predelu. S pritiskom gumba je omogocena
nastavitev temperature hladilnega predela na
8°C, 6°C, 4°Cin 2°C.

3. Gumb za izklop hladilnega predela

(funkcija za pogitnice) >l<:-|3"

Za aktivacijo funkcije za pocitnice, pritisnite in
zadrzite gumb za 3 sekunde. Nacin funkcije
za pocitnice je aktiviran in LED ikona funkcije
za pocitnice zasveti. Hladilni predel ne izvaja
funkcije hlajenja. Pri uporabi te funkcije ne
shranjujte Zivil v hladilnem predelu. Ostali
predeli bodo nadaljevali s hlajenjem v skladu
s predhodno nastavljenimi temperaturami.

Hladilno / Navodila za uporabo
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Upravljanje izdelka

Za preklic te funkcije ponovno pritisnite in
zadrzite gumb za 3 sekunde.

4. Indikator varéevanja z energijo
(izklop zaslona) CEEE—

Kadar se vrat dlje ¢asa ne uporablja, se
nacin var€evanja z energijo samodejno
vklopi in ikona za var€evanje energije
zasveti. Kadar je funkcija za varéevanje z
energijo aktivirana, iz zaslona izginejo vse
ikone razen ikone za var€evanje z energijo.
Ko je funkcija varevanja z energijo aktivna,
s pritiskom kateregakoli gumba ali z
odprtjem vrat, se funkcije za varéevanje z
energijo samodejno izklopi in ikone na
zaslonu se vrnejo v obi€ajno stanje.
Funkcija varCevanja z energijo je tovarnisko
aktivirana funkcija in je ni mogoce preklicati.

5. Gumb za nastavitev temperature

zamrzovalnega predela C

Nastavitev temperature je namenjena
zamrzovalnemu predelu. Pritisk na gumb
omogoci nastavitev temperature delovanja
zamrzovalnega predela na -18°C, -20°C, -
22°Cin -24°C.

6. Gumb za hitro zamrzovanje ﬁ:’@

Ob pritisku na gumb za hitro zamrzovanje,
LED Iu¢ na gumbu zasveti in omogocena je
funkcija hitrega zamrzovanja. Temperatura v
zamrzovalnem predelu je nastavljena na -
27°C. Za preklic funkcije ponovno pritisnite
gumb. Po preteku dolo¢enega obdobja se
funkcija hitrega zamrzovanja izklopi. Pri
zamrzovanju vecje koli€ine svezih Zivil
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje preden
postavite zivila v zamrzovalni predel.

6.1. Zamenjava lu€i

Zamenjavo svetilke/lu¢ke LED, ki se
uporablja za osvetlitev hladilnika, narocite
pri pooblas€enem servisu.

Luci, ki se uporabljajo v tej napravi, niso
primerne za razsvetljavo prostorov. S
pomocdjo te luéi lahko uporabniki varno in
udobno namestijo Zivila v
hladilnik/zamrzovalnik.

Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizi€ne pogoje, kot so
temperature pod -20 °C.

(samo skrinja in pokonéni zamrzovalnik)

6.2. Spreminjanje smeri
odpiranja vrat

Smer odpiranja vrat naprave se lahko
spremeni glede na to, kje boste napravo
uporabiljali. Ce je to potrebno, poklicite
najblizji poobladen servis.

6.3. Opozorilo o odprtih vratih

Ko so vrata hladilnega ali zamrzovalnega
predela odprta, se po dolo¢enem &asu
sprozi zvo¢no opozorilo. Zvo¢ni alarm
ugasne, ko pritisnete katerokoli tipko na
prikazovalniku ali zaprete vrata.

6.4. HarvestFresh
*Ni na voljo pri vseh modelih

Za HarvestFresh,

Sadje in zelenjava shranjeni v predelih za
sveza zivila, ki so osvetljeni s tehnologijo
HarvestFresh, ohranjajo vitamine dlje ¢asa
zaradi modre, zelene, rdecCe osvetlitve in
temnih ciklov, ki simulirajo dnevni cikel.
Ce odprete vrata hladilnika med temnim
obdobjem tehnologije HarvestFresh, bo
hladilnik to samodejno zaznal in za vase
udobje modro-zeleno ali rde¢o osvetlitvijo
osvetlil predel za sveza Zivila. Ko ste zaprli
vrata hladilnika, se temni cikel nadaljuje in
predstavlja no¢ni ¢as v dnevnem ciklu.

14 /21 SL
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Upravljanje izdelka

6.5. Zamrzovanje svezih zivil

8 ur pred zamrzovanjem svezih Zivil
aktivirajte funkcijo Quick Freeze.

Ce Zelite ohraniti kakovost Zivil, morate
zivila, ki jih postavite v predel
zamrzovalnika, ¢im hitreje zamrzniti; za
to uporabite hitro zamrzovanje.
Zamrzovanje sveze hrane podaljSa ¢as
shranjevanja v predelu zamrzovalnika.
Pazite, da so zivila zapakirana, preden
jih postavite v zamrzovalnik. Uporabite
drzala zamrzovalnika, folijo in papir, ki
je odporen na vlago, plasti¢ne vrecke ali
podobni pakirni material, namesto
obi¢ajnega papirja.

* Zapakirajte Zivila v nepredudne pakete
in jih tesno zaprite.

m Led v predelu zamrzovalnika se
samodejno odtaja.

* Preden pakete s hrano zamrznete jih
oznacite z datumom. Tako boste lahko
dologili svezino posameznega paketa
vsakic¢, ko odprete zamrzovalnik.
Hranite starej$a Zivila spredaj, da jih
tako uporabite najpre;j.

e Zamrznjena zivila je treba porabiti takoj
ko se odmrznejo in se ne smejo
ponovno zamrzniti.

* Ne zamrzujte velike koli€ine Zivil
naenkrat.

zamrzovalnega

Nastavitev

Nastavitev
temperature

temperature
hladilnega predela

Podrobnosti

predela
-18 °C 4°C To je privzeta in priporoCena nastavitev.
-20,-22 ali -24 °C 4°C Te nastavitve so priporoene za temperature

okolja, ki presegajo 30 °C.

Funkcija hitrega

Uporabite, ko Zelite zamrzniti hrano v kratkem

; 4°C Casu. Ko se postopek kon¢a, izdelek ponovno
zamrzovanja S - .
pridobi svoj poloza;.
Te nastavitve uporabite, ¢e mislite, da predel
-18 °C ali hladneje 2°C hladilnika ni dovolj hladen zaradi temperature

okolja ali pogostega odpiranja vrat.

Hladilno / Navodila za uporabo
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Upravljanje izdelka

6.6. Priporocila za shranjevanje

6.8. Postavitev zivil

zamrznjenih zZivil

Predel mora biti nastavljen vsaj na -18 °C. Police
” zamrzovalnega
1. Zivila nemudoma postavite v dela

zamrzovalnik, da se ne odmrznejo.

Razliéne vrste Zivil,
vkljuéno z mesom,

ribami, sladoledom,
zelenjavo itd.

2. Pred zamrzovanjem, preverite »datum
izteka roka« na embalazi, da se
prepri¢ajte, da izdelek ni pretecen.

Police predela
hladilnika

Zivila v loncih, pokritih
kroznikih in zaprtih
posodah, jajca (v
zaprtih posodah)

3. Preverite, da embalaza Zivil ni Police na vratih

Manjsa in pakirana
zivila ali pijace

poskodovana. hladilnega dela
: Posoda za
6.7. Podrobnosti o globokem S g

Sadje in zelenjava

zamrzovalniku

Po standardih IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost, da zamrzne 4,5 kg
hrane pri -18 °C ali nizji temperaturi v 24

Predel za sveza
Zivila

Delikatese (hrana za
zajtrk, mesni izdelki, ki
jih boste porabili v
kratkem Casu)

urah na vsakih 100 litrov volumna predela
zamrzovalnika. Zivila lahko dlje &asa hranite
samo pri ali pod temperaturo -18 °C.

Zivila lahko tako ohranite sveZo ved
mesecev (v globokem zamrzovalniku pri ali
pod temperaturo - 18 °C).

Zivila, ki jih nameravate zamrzniti, se ne
smejo dotikati Ze zamrznjenih Zivil, da ne
pride do delnega odmrzovanja.

Zavrite zelenjavo in prefiltrirajte vodo, da
podaljSate ¢as shranjevanja zamrznjenih
Zivil. Zivila najprej filtrirajte, nato pa jih dajte
v nepredusne pakete in postavite v
zamrzovalnik. Banan, paradiznika, zelene
solate, zelene, kuhanih jajc, krompirja in
podobnih Zivil se ne sme zamrzovati. V
primeru, da ta Zivila zgnijejo, bo to negativno
vplivalo na prehranske vrednosti in kakovost.
Gnitje, ki ogroza Clovesko Zivljenje, ni
vprasljivo.
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Upravljanje izdelka

6.9. Zlozljivi nosilec za vino
*Ni na voljo pri vseh modelih

Uporabniku omogoca shranjevanje
steklenic vina, kadar je to potrebno. Za
uporabo predela primite plasti¢ni del in ga
pocasi povlecite v drugo smer. Zdaj lahko
uporabite zlozljiv nosilec za vino.

Priporocljivo je, da shranite
m najvec 2 steklenici vina na
zloZljiv nosilec za vino.

17

Ce zelite sestaviti zloZljiv nosilec za vino,
najprej iz hladilnika odstranite stekleno
polico.

Nato drzite plasticni del in ga s sprednjim in
zadnjim delom plasti¢nega dela potisnite v
katero koli stransko smer. Zdaj lahko
izdelek po potrebi uporabljate z zloZljivim
nosilcem za vino.

Ce Zelite odstraniti zloZljiv nosilec za vino,
najprej iz hladilnika odstranite stekleno
polico.

Nato primite plasti¢ni del in ga povlecite v
katero koli stran. Zdaj lahko izdelek po
potrebi uporabljate brez zloZljivega nosilca
za vino.

Hladilno / Navodila za uporabo
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Edvzdrievanije in &iséenje

a Najprej preberite varnostna navodila!

Pri €iS€enju nikoli ne uporabljajte
bencina, benzena ali podobnih snovi.
Priporo¢amo, da napravo pred
¢is€enjem izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Za CisCenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev in
lo&¢ila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No Frost
se na zadniji notranji steni hladilnega
dela lahko pojavijo vodne kaplje ali plast
ledu. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli ne
uporabljajte olja ali podobnih sredstev.

Za CiS€enje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste krp
za CiS¢enje lahko opraskajo povrsino.

Omarico hladilnika odistite z mlaéno
vodo in jo do suhega obriSite.

Za CiSCenje notranjosti uporabite izzeto
krpo, ki ste jo namodili v raztopino ene

€ajne ZliCke sode bikarbone in pol litra

vode, ter nato do suhega obriSite.

Preprecite, da bi ohisje Iuci in ostali
elektri¢ni predmeti prisli v stik z vodo.

Ce hladilnika dalj ¢asa ne boste
uporabljali, izkljucite elektri¢ni kabel,
odstranite vso hrano, jo odistite in
pustite vrata priprta.

Preverite, da so tesnila na vratih dista in
ne vsebujejo delcev hrane.

Ce Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

Za Cis€enje zunanjih povrsin in
kromiranih delov izdelka ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali klorirane vode. Klor
povzroc€i korozijo na kovinskih
povrSinah.

ANe uporabljajte ostrih, abrazivnih orodij,

gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev,
kerozina, olja, los¢ila itd., da prepredite
odstranjevanje in deformacijo odtisov
na plasti€nem delu. Za ¢iscenje
uporabite mlaéno vodo in mehko krpo
ter do suhega obrisite.

Zasgcita plasticénih povrsin

mTekoéega olja ali na olju kuhanih jedi ne

shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo
plastiéne povrsine hladilnika. Ce na
plasti¢nih povrSinah razlijete olje ali jih
umazete z oljem, jih odistite in splaknite
s toplo vodo.
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BOdpravaanje tezav

Prosimo, preglejte ta seznam preden
pokli¢ete servisno sluzbo. Prihranilo vam
bo ¢as in denar. Na seznamu so pogoste
pritozbe, ki niso posledica pomanijkljive
izdelave ali materiala. Nekatere izmed
opisanih znacilnosti, morda ne veljajo za
vaSo napravo.

- Ucinkovitost delovanja hladilnika se lahko
spremeni glede na spremembe temperature
prostora. To je normalno in ni napaka.

Hladilnik deluje stalno ali dlje ¢asa.

Hladilnik ne deluje.

e Vti¢ ni pravilno vklju€en v vti¢nico.
>>>Pravilno prikljucite vti¢ v vti¢nico.

> Ali je glavna varovalka ali pa varovalka
vticnice v katero je priklju¢en hladilnik,
pregorela? >>>Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela
(MULTIZONE, COOL CONTROL in FLEXI

ZONE).

> Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat

hladilnika ne odpirajte in zapirajte

prepogosto.

* Prostor je zelo vlazen. >>>Hladilnika ne

namescajte v prostor z visoko vlaznostjo.

. Zivila, ki vsebujejo tekocino, so shranjena v

odprtih posodah. >>>»Zivil, ki vsebujejo

tekoc€ino, ne shranjujte v odprtih posodah.

* Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata
hladilnika.

- Temperatura je nastavljen na zelo hladno
stopnjo. >>>Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

Kompresor ne deluje

*  Termic¢na zasc¢ita kompresorja bo med
nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izklju€evanju-vkljucevanju pregorela, saj
pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu Se ni uravnotezen. Po priblizno 6
minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se
hladilnik po tem ¢asu ne zazene, pokliCite
servisno sluzbo.

> Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s
popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obi¢ajno. Odtajanje poteka v rednih
presledkih.

- Hladilnik ni vkljuen v vti¢nico.
>>>Prepricajte se, da je vti€ vstavljen v
vtiénico.

- Temperatura ni pravilno nastavljena.
>>>|zberite ustrezno vrednost temperature.

* Pojavi se izpad elektrike. >>>QOb vrnitvi
elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanje.

» Nova naprava je SirSa od prejSnje. Ved;ji

hladilniki delujejo dalj ¢asa.

» Temperatura prostora je visoka.

>>>Normalno je, da naprava v toplem

prostoru deluje dlje Casa.

» Hiladilnik je bil pred kratkim prikljucen ali pa
je bil prenapolnjen z Zivili. >>>Ce ste
hladilnik Sele pred kratkim prikljucili ali pa
ste ga prenapolnili z zivili, bo trajalo dlje
Casa, da doseze nastavljeno temperaturo.
To je normalno.

» V hladilnik so bile nedavno postavljene
vecje koli¢ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.

» Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj
Casa priprte. >>>Topel zrak, ki je priSel v
hladilnik, povzro¢a daljSe delovanje
hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto.

» Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so
bila priprta. >>>Preverite, Ce so vrata dobro
zaprta.

» Hladilnik je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in po€akajte,
da jo doseze.

» Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano, izrabljeno,
zlomljeno ali nepravilno namesceno.
>>>Tesnilo ocistite ali zamenjajte.
Poskodovano/zlomljeno tesnilo povzroca,
da hladilnik deluje dalj Casa za vzdrzevanje
trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka,
medtem ko je temperatura hladilnika ustrezna.

» Temperatura zamrzovalnika je nastavljena
na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplej$o stopnjo
in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem
ko je temperatura zamrzovalnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je nastavljena na
zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in
preverite.

Zivila shranjena v predelih hladilnega dela so
zamrznila.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

- Temperatura hladilnika je nastavljena na

Hladilno / Navodila za uporabo
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Odpravljanje tezav

zelo visoko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na nizjo stopnjo in
preverite.

» Vlaga v zraku, kar je obic¢ajno pri vlaznem
vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Temperatura v hladilniku ali zamrzovalniku je
zelo nizka.

Neprijeten vonj v hladilniku.

- Temperatura hladilnika je nastavljen na
zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura
hladilnega predela vpliva na temperaturo
zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in pocakajte, da
zelen predel doseze ustrezno temperaturo.

- Vrata pogosto odpirate ali jih puS€ate dalj
Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto.

* Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

- Hladilnik je bil pred kratkim prikljucen ali
prenapolnjen z zivili. >>>To je normalno.
Ce ste hladilnik $ele pred kratkim prikljugili
ali prenapolnili z zivili, bo trajalo dlje ¢asa,
da doseze nastavljeno temperaturo.

* V hladilnik so bile nedavno postavljene
vecje koli¢ine toplih zivil. >>>V hladilnik ne
postavljajte toplih Zivil.

» Naprave niste redno Cistili. >>>Notranjost
hladilnika ocistite z gobo, mlac¢no ali
gazirano vodo.

» Vonj povzroc¢ajo nekatere posode ali
materiali pakiranja. >>>Uporabite druge
posode ali drugacno vrsto materialov
pakiranja.

. Zivila so v hladilniku v nepokritih posodah.
>>>Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih
posod, lahko povzrocijo neprijetne vonjave.

- Zivila, ki jim je potekel datum uporabe ter
pokvarjena zivila odstranite iz hladilnika.

Vrata se ne zapirajo.

Tresljaji ali hrup.

* Neravna ali nestabilna tla. >>> Ce se
hladilnik med po¢asnim premikanjem trese,
ga izravnajte, tako da nastavite noge
hladilnika. Prepricajte se tudi, da so tla
ravna in dovolj mo¢na podpora za hladilnik.

* Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik,
lahko povzrocijo hrup. >>>Qdstranite
predmete, ki so postavljeni na vrhu
hladilnika.

»  Ovojnine Zivil preprecujejo zapiranje vrat.
>>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.

» Hiladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge
hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik.

» Neravna ali Sibka tla. >>>Prepri¢ajte se, da
so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

> Zivila se dotikajo stropa predala.>>>
Ponovno razporedite Zivila v predalu.

Ce je povrsina izdelka vroa.

» Med delovanjem izdelka se lahko predel
med obojimi vrati, stranske plos¢e in zadnja
reSetka segrejejo. To je obi€ajno in ne

Iz hladilnika se Siri hrup podoben prelivanju
tekoCine, prSenju itd.

zahteva posredovanja serviserja!

> Nacin delovanja hladilnika povzro¢a pretok
tekoc€ine in plinov. To je normalno in ni
napaka.

Iz hladilnika se sliSi Zvizganje.

- Za ohladitev hladilnika se uporabljajo
ventilatorji. To je normalno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

> Vroce in vlazno vreme poveca zaledenitev
in kondenzacijo. To je normalno in ni
napaka.

» Vrata pogosto odpirate ali jih puS€ate dalj
Casa priprte. >>>Vrat ne odpirajte
prepogosto. Zaprite jih, ¢e so odprte.

- Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.

Na zunaniji strani hladilnika ali med vrati se
pojavi vlaga.
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IZJAVA O OMEJITVI
ODGOVORNOSTI/OPOZORILO

Nekatere (preproste) okvare lahko konéni
uporabnik ustrezno ravna brez kakrsnih koli
varnostnih tezav ali nevarne uporabe, Ce se
izvajajo v mejah in v skladu z naslednjimi
navodili (glejte razdelek »Samopopravilo«).

Razen ¢e ni drugace navedeno v spodnjem
razdelku »Samopopravilo, je treba popravila
nasloviti na registrirane profesionalne
serviserje, da bi se izognili varnostnim
tezavam. Registrirani strokovni serviser je
strokovni serviser, ki mu je proizvajalec
omogocil dostop do navodil in seznama
rezervnih delov tega izdelka v skladu z
metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v
skladu z Direktivo 2009/125/ES.

Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblasc¢eni
strokovni serviserji), ki so dosegljivi na
telefonski Stevilki, navedeni v navodilih za
uporabo/garancijskem listu, ali pri vaSem
pooblaséenem prodajalcu. Zato vas
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo
strokovni serviseriji (ki niso pooblaséeni s
strani druzbe Beko), pomenijo prenehanje
veljavnosti garancije.

Samopopravilo

Kon¢ni uporabnik lahko sam popravi
naslednje nadomestne dele: vratne kljuke,
vratne teCaje, pladnje, kosare in tesnila za
vrata (posodobljen seznam je na voljo tudi na
spletni strani support.beko.com od 1. marca
2021).

Da bi zagotovili varnost izdelka in preprecili
nevarnost resnih poskodb, je treba omenjeno
samopopravilo opraviti v skladu z navodili za
uporabo za samopopravilo ali navodili, ki so
na voljo na spletni strani support.beko.com.
Za va$o varnost izklopite izdelek iz
elektricnega omrezja, preden se lotite
samopopravil.

Poskusi popravil in popravila, ki jih kon¢ni
uporabniki izvajajo za dele, ki niso vkljuceni v
ta seznam, in/ali e ne upostevajo navodil za
uporabo za samopopravila ali navodil, ki so na
voljo na spletni strani support.beko.com, lahko
povzrocijo varnostne tezave, ki jih ni mogoce
pripisati druzbi Beko, in izni¢ijo garancijo za
izdelek.

Zato je zelo priporocljivo, da se kon¢ni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki ne
spadajo na navedeni seznam rezervnih delov,
in se v takih primerih obrnejo na pooblas¢ene
strokovne serviserje ali registrirane strokovne
serviserje. Nasprotno pa lahko tak$ni poskusi
kon&nih uporabnikov povzrocijo varnostne
tezave in poSkodujejo izdelek ter posledi¢éno
povzrocijo pozar, poplavo, elektri¢ni udar in
hude telesne poskodbe.

Na primer, vendar ne omejeno na, je treba
naslednja popravila nasloviti na pooblas¢ene
strokovne serviserje ali registrirane strokovne
serviserje: popravila kompresorja, hladilnega
krogotoka, matic¢ne ploSce, plosc€e inverterja,
zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, ¢e kon¢ni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.

Rezervni deli za kupljeni hladilnik so na voljo
10 let.

V tem €asu bodo originalni rezervni deli na
voljo za pravilno delovanje hladilnika.
Minimalno trajanje garancije za kupljeni
hladilnik je 24 mesecev.

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo le
strokovni serviser;ji.



Dear Customer,
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal
efficiency from this high quality product which has been manufactured with
state of the art technology. To do this, carefully read this manual and any other
documentation provided before using the product and keep it as a reference.
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect
yourself and your product against the dangers that may occur.

Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over to
someone else.

The following symbols are used in the user guide:
A Hazard that may result in death or injury.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its
surroundings

0 Important information or useful tips on operation.

0 Read the user manual.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

ENERG ’ ﬁ can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Safety Instructions

This section includes the safety
instructions necessary to prevent
the risk of personal injury or material
damage.

e Qur company shall not be held
responsible for damages that may
occur if these instructions are not
observed.

A Installation and repair operations
shall always be performed by Authorized
Service.

A Always use genuine spare parts and
accessories.

A Original spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

A Do not repair or replace any part of
the product unless specified expressly in
the user manual.

A Donot performany modifications
on the product.

A 11 Purpose of usage
e This productis notintended for
commercial use and it shall not be
used out of its intended purpose.
This product is intended for operating
interiors, such as households or similar.
For example;
- In the staff kitchens of the stores,
offices and other working environments,

- Infarm houses,

- In the units of hotels, motels or other
resting facilities that are used by the
customers,

- In hostels, or similar environments,

- In catering services and similar non-
retail applications.

This product shall not be used in open or
enclosed external environments such as
vessels, balconies or terraces. Exposing
the product to rain, snow, sunlight and

wind may cause risk of fire.

A1z Safety of children,

vulnerable persons and pets

e This product may be used by children
aged 8 years and older and persons
with underdeveloped physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the
appliance in a the product safe way
and the hazards involved.

e (hildren between 3 and 8 years are
allowed to put and take out food to/
from the cooler product.

e Electrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets
must not play with, climb on, or enter
the product.

e (leaning and user maintenance
should not be performed by children
unless there is someone overseeing
them.

o Keep the packaging materials away
from children. Risk of injury and
suffocation.

o Before disposing of old products that
shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains
socket.

2. (Cutthe power cord and remove it from
the appliance together with the plug.

3. Do not remove the racks and drawers
from the product to prevent children
from getting inside the appliance.

4. Remove thedoors.

5. Store the product so that it shall not be
tipped over.

6. Do not allow children to play with the
scrapped product.

Refrigerator / User Manual
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Safety instructions

¢ Do notdispose of the product by

throwing it into fire. Risk of explosion.

If thereis a lock available in the
product’s door, keep the key out of
children's reach.

A 1.3 Electrical safety

The product shall not be plugged
into the outlet during installation,
maintenance, cleaning, repair, and
transportation operations.

If the power the cord is damaged,

it shall be replaced by authorized
service only to avoid any risk that
may occur.

Do not tuck the power cord under the
product or to the rear of the product.
Do not put heavy items on the power
cord. The power cord should not be
bent, crushed, and come into contact
with any heat source.

Do not use an extension cord, multi-
plug or adaptor to operate your
product.

Portable multi sockets or portable
power supplies may overheat and
cause fire. Thus, do not have a multi-
plug behind or in the vicinity of the
product.

The plug shall be easily accessible.

If this is not possible, a mechanism
that meets the electrical legislation
and that disconnects all terminals
from the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available on the
electrical installation.

Do not touch the plug with wet
hands.

When unplugging the appliance, don't
hold the power cord, but the plug.

A1a Handling Safety

This product is heavy, do not handle it
by yourself,

Do not hold the product fromits door
while handling the product.

Be careful not to damage the cooling
system and the pipes while handling
the product. Do not operate the
product if the pipes are damaged, and
contact an authorized service.

A 1.5 Installation Safety

Contact the Authorized Service

for the product's installation. To
prepare the product for installation,
see the information in the user

guide and make sure the electric

and water utilities are as required.

If the installation is not suitable, call

a qualified electrician and plumber

to have them make the necessary
arrangements. Otherwise, electric
shock, fire, issues with the product or
injuries may occur.

Check for any damage on the product
before installing it. Do not have the
product installed if it is damaged.
Place the product on a level and

hard surface and balance with the
adjustable legs. Otherwise, the
refrigerator may tip over and cause
injuries.

The product shall be installed in a

dry and ventilated environment.

Do not keep carpets, rugs or similar
floor covers under the product. This
may cause risk of fire as a result of
inadequate ventilation!

Do not block or cover ventilation
holes. Otherwise, power consumption
may be increased and damage to your
product may occur.
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Safety instructions

e Do not connect the product to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, damage to your product
may occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

e The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation
room shall be. In very small rooms,

a flammable gas-air mixture may

occurin case of agas leakin the

cooling system. At least 1 m3of
volume is required for each 8 grams
of refrigerant. The amount of the
refrigerant available in your product
is specified in the Type Label.

e Theinstallation place of the product
shall not be exposed to direct
sunlight and it shall not be in the
vicinity of a heat source such as
stoves, radiators, etc.

If you cannot prevent installation of the

product in the vicinity of a heat source,

you shall use a suitable insulation plate
and the minimum distance to the heat
source shall be as specified below.

- At least 30 cm away from heat so-
urces such as stoves, heating units and
heaters, etc.,

- And at least 5 cm away from electric
ovens.

e Your product has the protection
class of I. Plug the productin a
grounded socket that conforms with
the Voltage, Current and Frequency
values specified in the type label. The
socket outlet shall be equipped with a
fuse with aratingof 10A-16 A. Our
company shall not be responsible for
the damages that shall be incurred
as aresult of operating the product
without ensuring ground and
electrical connections made as per
local or national regulations.

The product's power cable must

be unplugged during installation.
Otherwise, risk of electric shock and
injury may occur!

Do not plug the product to loose, bro-
ken, dirty, greasy sockets or sockets
that has come out their seats or soc-
kets with a risk of water contact.
Place the power cord and hoses (if
available) of the product so that they
shall not cause a risk of tripping over.
Penetration of humidity to live parts
or to the power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the product
in humid environments or in areas
where water may splash (e.qg. garage,
laundry room, etc.) If the refrigerator
is wet by water, unplug it and contact
an authorized service.

Do not connect your refrigerator to
power saving devices. These systems
are harmful for the product.

A6 Operational safety

Do not use chemical solvents on the
product. These materials contain an
explosion risk.

In case of a failure of the product,
unplug it and do not operate until it
is repaired by the authorized service.
Thereis arisk of electric shock!

Do not place a source of flame (e.q.
candles, cigarettes, etc.) on the pro-
duct orin the vicinity of it.

Do not get on the product. Risk of fal-
ling and injury!

Do not cause damage to the pipes of
the cooling system using sharp and
piercing tools. The refrigerant that
sprays out in case of puncturing the
gas pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause irritation
of skin and injuries of the eyes.

Do not place and operate electric app-
liances inside the refrigerators/deep
freezer unless itis advised by the ma-
nufacturer.

Refrigerator / User Manual
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Safety instructions

¢ Do notjam any parts of your hands or
your body to the moving parts inside
the product. Be careful to prevent
jamming of your fingers between the
refrigerator and its door. Be careful
while opening or closing the door if
there are children around.

e Do notputice cream, ice cubes or
frozen food to your mouth as soon as
you take them out of the freezer. Risk
of frostbite!

¢ Do not touch the inner walls, metal
parts of the freezer or food kept
inside the refrigerator with wet
hands. Risk of frostbite!

¢ Do not place soda cans or cans
and bottles that contain fluids
that may be frozen to the freezer
compartment. Cans or bottles may
explode. Risk of injury and material
damage!

¢ Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of
the refrigerator. Risk of fire and
explosion!

¢ Do not store explosive materials
such as aerosol cans with flammable
materials inside the product.

¢ Do not place cans containing fluids
over the product. Splashing of water
on an electrical part may cause the
risk of an electric shock or a fire.

e This productis notintended for
storage and cooling of medicines,
blood plasma, laboratory preparations
or similar materials and products that
are subject to the Medical Products
Directive.

e |f the productis used againstits
intended purpose, it may cause
damage to or deterioration of the
products kept inside.

If your refrigerator is equipped with
blue light, do not look at this light
with optical devices. Do not stare
directly at UV LED light for along
time. Ultraviolet rays may cause eye
strain.
Do not fill the product with more food
than its capacity. Injuries or damages
may occur if the contents of the
refrigerator falls when the door is
opened. Similar problems may occur
when an object is placed over the
product.
Ensure that you have removed any
ice or water that may have fallen to
the floor to preventinjuries.
Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your
refrigerator while the racks are
empty only. Danger of physical injury!
Do not place objects that may fall/
tipped over on the product. These
objects may fall while opening or
closing the door and cause injuries
and/or material damages.
Do not hit or exert excessive pressure
on glass surfaces. Broken glass
may cause injuries and/or material
damages.
The cooling system in your product
contains R600a refrigerant. The
refrigerant type used in the product
is specified in the the type label.
This gas is flammable. Therefore, be
careful not to damage the cooling
system and the pipes while operating
the product. In case of damage to the
pipes;

- Do not touch the product or the

power cord,

- Keep the product away from poten-

tial sources of fire that may cause the
product to catch fire.
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Safety instructions

- Ventilation the area where the pro-
ductis placed. Do not use a fan.
- Contact authorized service.

e |f the productis damaged and you
observe gas leak, please stay away
from the gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.,

A 1.7 Maintenance

and cleaning safety

e Do not pull by the door handle if you
shall move the product for cleaning
purposes. Handle may cause injuries
if itis pulled too hard.

¢ Do not clean the product by spraying
or pouring water on the product and
inside the product. Risk of electric
shock and fire.

e Do not use sharp or abrasive tools
to clean the product. Do not use
materials such as household cleaning
agents, detergents, gas, gasoline,
alcohol, wax, etc.

e Use cleaning and maintenance
agents that are not harmful for food
only inside the product.

e Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning the
product and thawing the ice inside it.
Steam contacts the live areas in your
refrigerator and causes short circuit
or electric shock!

e Take care to keep water away from
the electronic circuits or lighting of
the product.

e Useaclean, dry cloth to wipe the dust
or foreign material on the tips of the
plugs. Do not use a wet or damp piece
of cloth to clean the plug. Otherwise,
risk of fire or electric shock may occur.

A 1.8HomeWhiz
(May not be applicable for all models)
e Follow the safety warnings even if

you are away from the product while
operating the product via HomeWwhiz
app. Also, pay attention to the
warnings in the app.

A1 Lighting
(May not be applicable for all models)
e (Contact an authorized service when

you shall replace the LED / bulb using
for lighting.
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E Environmental Instructions

2.1 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment
(WEEE).

X

This symbol indicates that this
product shall not be disposed
with other household wastes
at the end of its service life.
Used device must be returned
to offical collection point for recycling of
electrical and electronic devices. To find
these collection systems please contact
to your local authorities or retailer where
the product was puchased. Each
household performs important role in
recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance
helps prevent potential negative
conseqguences for the environment and
human health.

2.2 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EV). It does not contain harmful
and prohibited materials specified in the
Directive.
2.3 Package information
Yy, Packaging materials of the
® | productare manufactured from
- : .
recyclable materials in
accordance with our National
Environment Reqgulations. Do not dispose
of the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
pointsdesignated by thelocalauthorities.
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E}Your Refrigerator
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1. Adjustable door shelves 7. Crisper
2. Eggtray 8. Adjustable shelves
3. Bottleshelf 9. Winecellar
4. Adjustable front feet 10. Fan
5. Freezer compartment 11. lllumination lamp
6. Icecontainer
*May not be available in all models
Figures that take place in this instruction manual are schematic and
0 may not correspond exactly with your product. If the subject parts are
notincluded in the product you have purchased, thenit s valid for other
models.
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nlnstallation

A Read the "Safety Instructions” section
first!

4.1.Appropriate

Installation Location

Contact an Authorized Service for the
installation of the product. In order to
prepare the product for use, refer the
information in the user manual and
ensure that electrical installation and
water installation are appropriate. If not,
call a qualified electrician and technician
to have any necessary arrangements
carried out.

WARNING: Manufacturer
shall not be held liable for
/\ | damages that may arise from
procedures carried out by
unauthorized persons.

WARNING: Product must
not be plugged in during
/\ |installation. Otherwise, there
is the risk of death or serious
injury!
WARNING:
If the door clearance of the
room where the product shall
be placeis so tight to prevent
A passing of the product, remove
the door of the room and pass
the product through the door
by turning it to its side; if this
does not work, contact the
authorized service.

» Place the product on an even floor
surface to prevent jolts.

» Install the product at least 30 cm away
from heat sources such as hobs, heater
cores and stoves and atleast 5cm
away from electrical ovens.

* Product must not be subjected to
direct sun light and kept in humid
places.

Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order
to achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in arecess in
the wall, pay attention to leave at least
5 cm distance with the ceiling and side
walls.
Please provide at least 5cm distance
for air circulation between the back
side of your product and the wall to
avoid condensation on the rear panel
of product.
Your product requires adequate air
circulation to function efficiently.
If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the side
walls,
If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the
side walls. Check if the rear wall
clearance protection componentis
present at its location (if provided
with the product). If the component
isnot available, orifitis lost or fallen,
position the product so that at least
5 cm clearance shall be left between
the rear surface of the product and
the wall of the room. The clearance
at therearis important for efficient
operation of the product.

10/22 EN
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Installation

4.2.Adjusting the Feet

If the product stands unbalanced after
installation, adjust the feet on the front
by rotating them to the right or left.

ﬁ@ @ﬁ
o J g

4.3.Electrical Connection

WARNING: Do not make
connections via extension
cables or multi-plugs.

A

WARNING: Damaged
power cable must be
replaced by the Authorized
Service Agent.

A\

If two coolers are to be
installed side by side, there
(G should be at least 4 cm
distance between them.

e Qur company shall not be liable
for any damages that will arise
when the product is used without
grounding and electrical connection
in accordance with the national
regulations.

e Power cable plug must be within easy
reach after installation.

¢ Do not extension cords or cordless
multiple outlets between your
product and the wall outlet.

Hot Surface Warning!
Side walls of your product is
equipped with refrigerant
pipes to improve the cooling
system. Refrigerant with
high temperatures may
flow through these areas,
resulting in hot surfaces

on the side walls. This is
normal and does not need
any servicing. Please pay
attention while touching
these areas.

4.4.Attaching the

plastic wedges

Use the plastic wedges in the provided

with the product to provide sufficient

space for air circulation between the

product and the wall.

1. Toattach the wedges, remove the
screws on the product and use the
screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the
ventilation cover as shown in the figure.

&

Refrigerator / User Manual
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[EPreparation

A Read the “Safety Instructions” section

first!

For a freestanding appliance; ‘this
refrigerating appliance is not intended
to be used as a built-in appliance.

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as habs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not be
located under direct sunlight.

The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be +5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is
not recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least 2
cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without any
foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If

a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for the
problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy

consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment may
increase energy consumption of the
appliance. Thus any contact with the
sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 1 minutes
after the door has closed. It will be
reactivated when the door has opened
or pressed on any key.

Due to temperature change as a result
of opening/closing the product door
during operation, condensation on
the door/body shelves and the glass
containersis normal.

Since hot and humid air will not
directly penetrate into your product
when the doors are not opened,
your product will optimize itself in
conditions sufficient to protect your
food. Functions and components
such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on
will operate according to the needs
to consume minimum energy under
these circumstances.

In case of multiple options are
present glass shelves must be placed
so that the air outlets at the backwall
are not blocked, prefably air outlets
are remaining below the glass shelf.
This combination may help impoving
air distribution and energy efficiency.
S

N

E@@

—ﬁx
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[ oOperating the product

Control Panel of the Product

-18

1 Error Status Indicator

3 * Cooler Compartment OFF (Vaca-
tion) Function

5 Freezer Compartment Temperature
Setting Key

5

Read the “Safety Instructions”
sec-tion first.

Auditory and visual functions on the indic-
ator panel will assist you in using the refri-
gerator.

*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and loc-
ation in functions found on your appliance’s
indicator panel.

1. Error Condition Indicator @

This indicator shall be active when your re-
frigerator cannot perform adequate cooling
or in case of any sensor error. Exclamation

v Vv
4 3

2 Cooler Compartment Temperature
Setting Key

4 Energy Saving (Display Off) Indicator

6 Quick Freezing Key

mark may be displayed when you load
warm food to the freezer compartment or
keep the door open for a long period of
time. This is not a fault, this warning shall
be removed when the food is cooled down
or when any key is pressed.

2. Cooler Compartment Temperature
Setting Key CEI

Allows setting of temperature for cooler
compartment. Pressing the key will enable

the cooler compartment temperature to be
setat8°C,6 °C,4 °C, and 2 °C.

Refrigerator / User Manual
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Operating the product

3. Cooler Compartment Off (Vacation)

Function Key >I<:-|3"

Press the key for 3 seconds to activate the
vacation function. Vacation mode is activ-
ated and the LED on the vacation symbol is
illuminated. The cooler compartment does
not perform active cooling function. You
should not keep your food in the cooler
compartment if you activate this function.
The other compartments continue to cool
according to temperatures set before.
Press the key for 3 seconds again to cancel
this function.

4. Energy Saving (Display Off) Indicator
L]

When the doors are not opened and closed
for an extended period of time, the energy
saving mode is automatically enabled and
the energy saving icon lights up. When the
energy saving function is enabled, all icons
other than the energy saving icon disappear
on the screen. When the energy saving
function is active, pressing any key or
opening the door will deactivate the energy

saving function and the display signals will
re-turn to normal. The energy-saving

function is a function activated ex-factory
and can-not be cancelled.

5. Freezer Compartment Temperature

Setting Key 'cEI

Temperature setting is made for freezer
compartment. Pressing the key will enable
the freezer compartment temperature to be
set at-18 °C,-20 °C,-22 °C, and -24 °C val-
ues.

6.Quick Freezing Key ﬁir:)

When the quick freeze key is pressed, the
LED on the quick freeze key is illuminated
and the quick freeze function shall be activ-

ated. The freezer compartment temperat-ure
is set to -27 °C. Press the key again to cancel

the function. The quick freezing function
shall be automatically cancelled after a

specified period. To freeze a large amount of

fresh food, press the quick freezing key
before placing the food in the freezer
compartment.

6.1.Changing the
illumination lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffsin the
refrigerator/freezerin a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)

6.2.Changing the door

opening direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according to
the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.

6.3.0pen door warning

An audio warning will be given when the
fridge or freezer compartment door of your
product is left open for a certain period of
time. This audio warning signal will mute
when any button on the indicator is pressed
or when the door is closed.

14 /22 EN
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Operating the product

6.4. HarvestFresh
*May not be available in all models

ForHarvestFresh,
Fruits and vegetables stored in

crispers illuminated with the
HarvestFresh technology preserve
their vitamins for a longer time thanks
to the blue, green, red lights and dark
cycles, which simulate a day cycle.

If you open the door of the refrige-
rator during the dark period of the
HarvestFresh technology, the refrige-
rator will automatically detect this
and enable the blue-green or red light
toilluminate the crisper for your
conve-nience. After you have closed
the door of the refrigerator, the dark
period will continue, representing the
night time in a day cycle.

6.5.Freezing fresh food

¢ 8hours before freezing the fresh
food activate the Quick Freeze
function.

¢ Freezing the food items when fresh
will extend the storage time in the

e Topreserve food quality, the
food items placed in the freezer
compartment must be frozen as
quickly as possible, use the rapid
freezing for this.

e Make sure the food items are packed

before putting in the freezer. Use

freezer holders, tinfoil and damp-
proof paper, plastic bag or similar
packaging materials instead of
traditional packaging paper.
Ice in the freezing
(i

compartment thaws
automatically.

e Mark each food pack by writing the
date on the package before freezing.
This will allow you to determine the
freshness of each pack every time
the freezeris opened. Keep the
earlier food items in the front to
ensure they are used first.

e Frozenfood items must be used
immediately after defrosting and
should not be frozen again.

e Do not free large quantities of food
atonce.

e Packthe food itemsin air-tight packs

freezer compartment. and seal tightly
Freezer Cooler
Compartment Compartment .
Details
Temperature Temperature
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
o o These settings are recommended for
AU zerentl i ambient temperatures exceeding 30°C.
Use when you want to freeze your food in
Quick Freeze 4°C a short time. When the process ends, the
product will regain its position.
Use these settings if you believe the
-18°C or colder e éooler compartment is not cold enough
ue to ambient temperature or frequently
opening the door.

Refrigerator / User Manual

15/22 EN




Operating the product

6.6.Recommendations

6.8.Placing the food

for storing frozen foods T e
The compartment must be set to at least Freezer . . .
18°C. compartment !ncludlng meat, fish,
1. Place the food items in the freezer shelves VG2 ErEaIT, ELEEEles
as quickly as possible to avoid S , —
defrosting. Cooler Food items inside
2. Before freezing, check the “Expiry compartment | POt capped plate
Date” on the package to make sureit  |shelves and capped cases,
is not expired. eqgs (in capped case)
3. Make sure the food's packaging is Cooler et Small and packed food
not damaged. é%?rpsarzerllj/iz or beverages
6.7. Deep freezer details Vegetable bin | Fruits and vegetables
As per the IEC 62552 standards, the Delicatessen
freezer must have the capacity to freeze | Frach food (breakfast food,
4,5 kg of food items at -18°C or lower com meat products to be
. partment .
temperatures in 24 hours for each 100 consumed in short
litres of freezer compartment volume. notice)
Food items can only be preserved
for extended periods at or below
temperature of -18°C.
You can keep the foods fresh for
months (in deep freezer at or below
temperatures of 18°C).
The food items to be frozen must not
contact the already-frozen food inside to
avoid partial defrosting.
Boil the vegetables and filter the water
to extend the frozen storage time. Place
the food in air-tight packages after
filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery,
boiled eqgs, potatoes and similar food
items should not be frozen. In case this
food rots, only nutritional values and
eating qualities will be negatively
affected. A rotting threatening human
health is not in question.
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Operating the product

6.9. Foldable Wine Rack

*May not be available in all models
Provides the user storing the wine

bottles when needed. To use the
section, hold the plastic part and pull it
to the following direction slowly. Now
the foldable wine rack can be used.

G |t is recommended to sto-
re maximum 2 bottles of
wine on foldable wine rack.

To assemble the foldable wine rack,
firstly remove the glass shelf from the
Refrigerator.

Then hold the plastic part, and push
it to any side direction by using plastic
part's front and back areas . Now the
product can be used with foldable wine
rack if needed.

Toremove the foldable wine rack,
firstly, remove the glass shelf from the
refrigator.

Then hold the plastic part and pull it
to any sides direction. Now the product
can be used without foldable wine rack
if needed.

Refrigerator / User Manual
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E4Maintenance and cleaning

A Read the “Safety Instructions” section ATO remove door racks, remove all the

first!

ANever use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

AV\Ie recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

ANever use any sharp abrasive
instrument, soap, household cleaner,
detergent and wax polish for cleaning.

A For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall of
the Fridge compartment. Do not clean
it; never apply oil or similar agents onit.

A.Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may scratch the surface.

(i use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe it
dry.

(use a damp cloth wrung outin
asolution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

AMake sure that no water enters the
lamp housing and other electrical items.

Alf your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food, clean
it and leave the door ajar.

(i check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

ADO not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel alil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints onthe
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
then wipeitdry.

Protection of plastic
surfaces

(i Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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] Troubleshooting

Please review this list before calling the
service. It will save your time and money.
This list includes frequent complaints
that are not arising from defective work-
manship or material usage. Some of the
features described here may not exist in
your product.

The plugis not inserted into the socket
correctly. > > >Insert the plug into the
socket securely.

The fuse of the socket which your refrig-

erator is connected to or the main fuse
have blown out. > > >Check the fuse.

 Door has been opened frequently.
>>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

» Ambientis very humid. >>>Do notin-
stall your refrigerator into highly humid
places.

» Food containing liquid is stored in open
containers. > > >Do not store food with
liquid content in open containers.

* Door of the refrigerator is left ajar.
>>>(lose the door of the refrigerator.

» Thermostatis settoavery cold level.
>>>Set the thermostat to a suitable
level,

Protective thermic of the compressor will
blow out during sudden power failures
or plug-out plug-ins as the refrigerant
pressure in the cooling system of the
refrigerator has not been balanced yet.
The refrigerator will start running ap-
proximately after 6 minutes. Please call
the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

The fridge is in defrost cycle. > > > Thisis
normal for a full-automatically defrost-
ing refrigerator. Defrosting cycle occurs
periodically.

The refrigerator is not plugged into the
socket, > > >Make sure that the plug is fit
into the socket.

Temperature settings are not made cor-
rectly. > > >Select the suitable tempera-
ture value.

Thereis a power outage. > > >Refrigera-
tor returns to normal operation when the
power restores.

The operating performance of the refrig-
erator may change due to the changes

in the ambient temperature. It is normal
and not a fault.

Refrigerator / User Manual
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Troubleshooting

New product may be wider than the pre-
vious one. Larger refrigerators operate
foralonger period of time.

The room temperature may be high.
>>>[tis normal that the product oper-
ates for longer periods in hot ambient.

The refrigerator might be plugged in
recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in
or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set tempera-
ture. Thisis normal.

Large amounts of hot food might be put
in the refrigerator recently. > > >Do not
put hot food into the refrigerator.

Doors might be opened frequently or
left ajar for along time. > > >The warm
air that has entered into the refrigerator
causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors fre-
quently.

Freezer or fridge compartment door
might be left ajar. > > >Check if the doors
are closed completely.

The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. > > > Adjust the refrigera-
tor temperature to a warmer degree and
wait until the temperature is achieved.

Door seal of the fridge or freezer may be
soiled, worn out, broken or not properly
seated. > > >Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the refrig-
erator to runfor a longer period of time
in order to maintain the current tempera-
ture.

The freezer temperature is adjusted to
avery low value. > >>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and
check.

The fridge temperature is adjusted to
avery low value, > > >Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and
check.

The fridge temperature is adjusted to a
very high value. > > >Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.

The fridge temperature is adjusted to a
very high value. > > >Fridge compartment
temperature setting has an effect on the
temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and
wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

Doors are opened frequently or left ajar
foralong time. > >>Do not open the
doors frequently.

Door is ajar. > > >Close the door com-
pletely.

The refrigerator is plugged in or loaded
with food recently. > > >This is normal.
When the refrigerator is plugged in or
loaded with food recently, it will take lon-
ger for it to attain the set temperature.

Large amounts of hot food might be put
inthe refrigerator recently. > > >Do not
put hot food into the refrigerator.

The flooris not level or stable. > > > If the
refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

The items put onto the refrigerator may
cause noise. > > >Remove the items on
top of the refrigerator.

20/22 EN

Refrigerator / User Manual




Troubleshooting

* Liguid and gas flows occur in accordance
with the operating principles of your re-
frigerator. It is normal and not a fault.

» Fansare used in order to cool the refrig-
erator. It is normal and not a fault.

» Hotand humid weather increases icing
and condensation. Itis normal and not a
fault.

 Doors are opened frequently or left ajar
foralongtime. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are
open.

» Doorisajar. > > >(Close the door com-
pletely.

» There might be humidity in the air; this
is quite normal in humid weather, When
the humidity is less, condensation will
disappear.

» Noregular cleaningis performed.
>>>(lean theinside of the refrigerator
regularly with a sponge, lukewarm water
or carbonate dissolved in water.

» Some containers or package materials
may cause the smell. > > >Use a different
container or different brand packaging
material.

+ Foodis putinto the refrigeratorin un-
covered containers. > > >Keep the food
in closed containers. Microorganisms
spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

* Remove the foods that have expired

best before dates and spoiled from the
refrigerator.

» Food packages are preventing the door
from closing. > > >Replace the packages
that are obstructing the door.

» Therefrigeratoris not completely even
on the floor. > > > Adjust the feet to bal-
ance the refrigerator.

» Theflooris notlevel or strong. > > >Make
sure that the flooris level and capable to
carry the refrigerator.

» Thefood is touching the ceiling of the
drawer. > > >Rearrange food in the
drawer.

» High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while the
product is operating. Thisis normal and
does not require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising, provided
that they are carried out within the limits
and in accordance with the following
instructions (see the "Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. Aregistered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers) that
you can reach through the phone number
given in the user manual/warranty card
or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore. please be advised that
repairs by professional repairers (who
are not authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur,

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers;
COMPpressor, cooling circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the
refrigerator that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts
will be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting source
of the «G» energy class.
The lighting source in this product shall only be
replaced by professional repairers.



YBarKaemu K1neHTH,
Mons, npoyerteTe ToBa PbKOBOACTBO, Npeaun Aa n3nons3sare To3un I'IpOAyKT!

Bnarogapvm Bu, ye n3bpaxte TO3M NPOAYKT. BUXMe UCKanM Aa NOCTUTHeTE ONTUMAsHa
e(EeKTUBHOCT OT TO3M BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT, MPOU3BEAEH C Hall -CbBPEMEHHA
TexHonorus. 3a Aa HanpaBuTe TOBA, MPOYETETE BHUMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO U
npefocTaBeHaTa JOKYMeHTaLMA Npeay Aa U3nonsearte NpoayKTa, U A 3anaseTe KaTo crnpaBKa.
O6bpHeTe BHMMaHWe Ha uanaTa MHGopMaLms 1 NnpeaynpexkaeHns B PbKOBOACTBOTO 33
noTpebutens. Mo T03u HauuH, We npeanasuTe cebe cu U BaLLMA NPOAYKT cpeLly
OMaCHOCTMTE, KOUTO MOTaT 3 Bb3HUKHAT.

3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA. BK/IIOUETE TOBA PHKOBO/CTBO C YCTPOWCTBOTO, aKO
ro npegafeTe Ha HAKOW Apyr.

B PBKOBOACTBOTO Ha I'IOTpE6V|TEJ'IH ce n3nonas3eat cnegHUTe CUMBO/IN:

AOI‘IaCHOCT, KOATO MOXKe Aa AoBeae A0 CMBbPT UM HapaHABaHe.
BEJIEXKA OnacHOCT, KOATO MOXe A4a NPUYMHU MaTepUasHU WeTU Ha NPOoAYKTa Naun

OKOJ/IHaTa cpeaa.

o BarkHa uHbOpMaLMa UAK NosesHU cbBeTH 3a ynoTpeba.

0 MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebUTENA.

i) MHeOPMALMSA
MHpopmaumsTa 3a Mofiena, CbxpaHsBaHa B 6a3aTa fJaHHU Ha

-ENERG'I % POAYKTa, MOe A2 Gbfe nonyvieHa, KaTo BLBEAeTe CreRHMA
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nMHCprKuMM 3a 6esonacHocT

e To3M pasgen CbAbp)Ka MHCTPYKLMM 33
6e30MacHOCT, KOMTO e BM nomorHat ga ce
npeanasuTe cpeLly PUCKOBE OT TENECHU
HapaHABaHMA UAN MaTepPUaNHU WETK.

e Hawarta KoMnaHWA He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
LEeTH, KOMTO MOTaT @ Bb3HMKHAT, KOraTo
Te3U MHCTPYKLMM He ce CnassarT.

AOnepau,MMTe MO MHCTaNaLMATa U PEMOHT
BMHaru TpabBa Aa ce U3BbpLWBAT OT
OTOPM3NPAH CEpPBU3.

ABl/IHaI'l/l n3nonssanTe OpPUrMHaNHU pe3epBHU
4aCTU U aKCceCoapwu.

A OpUWrMHanHM pesepBHM YacTu we bbaat
npenocTaBaHu 3a nepuog ot 10 roanHu cnep,
[aTaTa Ha MOKyMKa Ha ypefa.

A He I'IOI'IpaBﬂl‘;ITe 1 He 3aMecTBalTe HMKaKBa
4acT OT NPOAYKTa, OCBEH aKO He € U3PUYHO
NnoCO4YeHO B PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6VITe}1ﬂ.

A e npaseTe HUKAKBU TEXHUYECKM
MmoanbUKaLMm Ha NPOAYKTa.

A 1.1 NpepnazHaueHne

e TO3M NPOAYKT He e NoAX0AAL, 3a TbProBCKa
ynotpeba u He TpsbBa fa ce U3non3Ba
M3BBH NpeAHa3Ha4YeHNeTo My.

To3n NPOAYKT e NpeAHasHayeH Aa ce U3Moa3Ba

BKbLUM W Ha 3aKpUTU MecTa. Hanpumep:

- MepcoHanHN KyXHW B MarasuHu, odoucu m
Aapyra paboTHa cpefa,

- Cencku KbLum,

- 30HW, U3NON3BAHM OT KIMEHTU B XOTENMN,
MOTENN U APYr1 BUAOBE HACTaHABAHE,

- B KbLLM 3a roct, nam nogobHu cpeam,

- KeTbpuHr 1 Nogo6HM NPUNOKEHUA, KOUTO
He ca npegMeT Ha Tbprosuma Ha ApebHo

To3M NPoAyKT He TpAGBa Aa Ce U3M0/13Ba Ha

OTKPWTO CbC UM Be3 NOKPUTUA HAZ HEro, KaTo

noaKn, 6ankoHu nnm Tepacu. He nsnaraite

NPOAYKTa Ha AbXA, CHAT, CbHLLE UN BATHP.

Mma puck oT noxap!

A 1.2 BezonacHocr 3a geua, yassumu
IMua U A0MaLLHU N106umMmum

e To3M NPOAYKT MOXe Aa ce U3MNon3Bsa oT
Aeua Ha v Hag 8 roAMHM 1 OT IMLa C
orpaHuyeHn Gusnyeckn, CeH30PHU Uan
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UM KOUTO HAMAT
ONUT W 3HAHWA, NPU YCNOBUE Ye ca
KOHTPO/IMpPaHU nnun obyyeHu 3a 6esonacHo
M3MN0A3BaHe Ha NPOAYKTa U PUCKOBETE,
KOWTO TOW BK/ItOYBA.

e Jleua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roAMHN MmoraT
[@ 3apeXKaaT 1 pa3ToBapBaT X1aANAHN
NPOAYKTH.

e EfleKTpUYECKMTE NPOAYKTM Ca OMACcHM 3a
Aeua 1 AomaluHu nbumum. Jeua n
AOMALLIHKW tobuMUM He TpabBa Aa urpaat
CbC, Aa Ce KaTepAT No UAu Aa BAU3aT BbTpe
B NPOAYKTa.

e [loYMCTBAHETO M NOAAPDBIKKATA Ha
notpebutenute He TpabBa aa ce
M3BbPLUBAT OT AeLad, OCBEH aKOo He ca Mo,
HaZ30pa Ha Apyro avue.

e [laseTe ONAKOBbBYHWUTE MaTepuanu ganey
oT geua. CblecTByBa PUCK OT HapaHABaHe
1 3agywaBaHe!

e [lpeau fa U3XBbPAUTE CTapUA Uan
oCTapenus NPoayKT:

1. M3KntoyeTe NpoAyKTa OT 3aXpaHBAHETo,
KaTo 3axBaHeTe Wwencena.

2. CperkeTe 3axpaHBalLua Kaben v ro
n3BaZere OT ypeaa 3ae4Ho C Lencena my.

3. He usBaxpalite padpToBeTe unn
yekMepyKeTaTa, Taka Ye ga e no-TpyaHo
JeuaTa Aa BNA3aT BbTPe B NPOAYKTa.
MN3BageTe BpaTuTe.

5. [pbXKTe NpoAyKTa Mo HauMH, KOUTO Lie
npesoTBpaTh NPeobpbLLAHETO MYy.

6. He nossosABaiTe Ha AeLaTta Aa UrPasT CbC
CTapusA NPOAYKT.

e HuKora He U3XBbPAWTE NPOAYKTA B OMbH.
CobluecTByBa PUCK OT ekcniosusa!

e AKO MMa 3aK/touBaHe Ha BpaTaTa Ha
NPOAYKTa, KNIOYbT TPAOBA A3 Ce CbXpaHABA
Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua.

XnaaunHuk / PLKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus
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MHcTpyKumn 3a 6e3onacHOCT

A3 Enektpuuyecka 6esonacHoct

MpoayKTbT TpAbBa Aa 6bae M3KAYEH OT
KOHTaKTa No Bpeme Ha MHCTaNaumATa,
noAApPBXKKATA, NOYNCTBAHETO, PEMOHTA U
npemecTBaHeTo.

AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e nospeseH,
TpabBa ga 6bae 3ameHeH camo oT
OTOPU3MpPaH cepsus, 3a Aa usberHe Bceku
PWCK, KOWTO MOXKE A3 Bb3HUKHE.

He cTucKaiiTe 3axpaHBawma Kaben nog nnu
334 NpoAyKTa. He nocTtasaiiTe TeXKM
npeameTn BbpXy 3axpaHBalma Kaben.
3axpaHBalLmAT Kaben He Tpabea aa ce
OrbBa NPEKOMEPHO, Aa Ce NPULLMNBa Uau
02 BAX3a B KOHTAKT C KOWTO M Aa e
M3TOYHMK Ha TOMIMHA.

He nsnonsgaiite yabmkutenHn kabenu,
MYATU THe34a UAK agantepu 3a paboTa ¢
npoAayKTa

MpeHOCMMM MYNTU KOHTAKTU U NPEHOCMMM
W3TOYHWLM Ha eHeprua morat Aa nperpest
W fa NPUYUHAT noxap. ChegosaTtenHo, He
OPBXKTE MYATU THe34a 334 uamn 61130 ao
NpoAyKTa.

LLlencensbT TpsbBa Aa € 1IECHO JOCTbEH.
AKO TOBa He e Bb3MOXHO, efleKTpuyeckaTta
WHCTaNauma, KbM KOAITO e CBbp3aH
NPOAYKTHLT, TPA6BA Aa CbAbPKa
YCTPOMCTBO (KaTo npeanasuTen,
NpeBKAOYBATEN, NPEKBCBAY U ApP.), KOeTo
OTroBaps Ha efleKTpUYecKuTe pasnopenom
N M3KNKOYBA BCUYKM NOIOCK OT MpexKaTa.
He poKkocsaiiTe wencena ¢ MoKpu pbue!
M3BageTe wencena oT KOHTAKTa, KaTo
3axBaHeTe Luencena, a He Kabena.

A 1.4 BesonacHoct npu
TpaHCNopTUpaHe

MPOAYKTHT € TEXKBK; HE FO MecTeTe Camu.
He apbiKTe BpaTaTa My npu npemecrsaHe
Ha NpoayKTa.

O6bpHeTe BHUMaHWeE @ He NoBpeaunTe
oXNafiMTeNnHaTa cucTema unm
TpbvbonpoBoauTe No Bpeme Ha

TpaHcrnopTupaHe. AKo TpbbonposoauTe ca
noBpeseHu, He U3MNoA3BaliTe NPOAYKTA U ce
obageTe Ha OTOPM3NPAH CEPBU3EH areHT.

A 1.5. BesonacHoct npu
MHCTaInpaHe

ObapeTe ce Ha YNMbAHOMOLEHMA CEPBU3EH
areHT 3a MHCTaZIMpaHe Ha NPoAyKTa. 3a Aa
HanpasuTe NPOAYKTa roToB 3a ynoTpeba,
nposepeTe MHOPMaLMATA B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, 3a ga ce
yBEPUTE, Ye UHCTaNauunTe 3a
€1eKTPUYECTBO U BOAA Ca NOAXOAALLM. AKO
He ca, obazeTe ce Ha KBaIMULMpPaH
e/1eKTPOTEXHUK U BOLONPOBOAYMK, 32 Aa
npegnpvemar HeobxogMmuTe CTbNKKU. B
NPOTUBEH CAy4ali CbLLLECTBYBA PUCK OT
TOKOB yZap, noxap, npobnemu ¢ npoayKta
WK HapaHsBaHe!

Mpeay MmoHTaKa nposepeTe Aanu
NPOAYKTHT MMa aedeKTn no Hero. AKo
NPOAYKTLT € NoBPeeH, He ro
MHCTanupainTe.

MocTaBeTe NPOAYKTa BbPXY YMCTA, paBHa U
TBbPAA NOBBPXHOCT U ro BanaHcupaiTe ¢
peryavpyemu KpadeTa. B npoTuseH ciyyai
NPOAYKTHT MOKe fia ce npeobbpHe 1 aa
NPUYUHM HapaHABAHWUA.

MSCTOTO 32 MOHTa) TPAGBA Aa e CyXo 1
nobpe BeHTUAMpPaHO. He nocTasaiiTe
HACTUIKKU, KUIMMU UAN NOJ0OHU NOKPUTUA
noa npoaykrta. HegoctatbyHaTa
BEHTUNALMA NPUYMHABA PUCK OT NoKap!
He nokpuBaiite n He 6a10KupaliTe
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU. B NnpoTMBeH
C/ly4al KOHCYMaLUMATa Ha eHeprua ce
yBenuyaBa v BalumaT npoayKT MoXe Aa ce
nospeau.

MpoAyKTLT He TpsabBa Aa 6bae cBbp3aH
KbM CMCTEMM 32 3aXPaHBaHe KaTo CONAapHU
WMHCTanauun. B npotmeeH cnyyai Bawmat
NPOAYKT MOKe Aa ce NoBpean nopaamn
BHE3aMHW MPOMEHMW B HanpeKeHneTo!

04/21BG
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MHcTpyKumn 3a 6e3onacHOCT

KosnKoTo noBseue xnafnnieH areHT CbabprKa
OafeH XNaANHUK, TOIKOBA NO-TONAMO
TpAbBa fa 6bAe NPoCTPaHCTBOTO 33
MOHTaX. AKO MACTOTO 3a MOHTaX e TBbpAe
MaJIKO, 3aMaIMMUAT XNa[NEH areHT n
Bb3/yLUHA CMeC LLie Ce HaTpynaT B cayyait
Ha M3TWYaHe Ha X/IaAN/IeH areHT B
oxnagutenHata cuctema. Heobxognmoto
NPOCTPAHCTBO 33 BCEKM 8 rp xnaamneH
areHT e MrHumym 1 m3. KonnuectsoTto
XNagnneH areHT BbB Bawwma npoaykr e
noco4YeHo Ha TUNoB eTUKeT.

MpoayKTbT He TpAbBa Aa ce MOHTUpPaA Ha
MecCTa, U3N10XKEeHM Ha NpAKa CIbHYeBa
CBEeT/MHA 1 TpAbBa Aa ce nasu ot
N3TOYHULM Ha TOMINHA, KaTo KOT/IOHW,
paguaTtopu v ap.

AKO e Hen3beKHO Aa UHCTanMpaTe NpoayKTa
621130 40 M3TOYHMK Ha TONAUHa, TpAabBa fa ce
M3N0N3Ba NOAX0AALLA M30N1ALMOHHA NioYa
MeXAy TAX U Aa ce cnasBsart ciegHuTe
MWHUMAHW Pa3CTOAHUA 40 M3TOYHUKA Ha
TonAMHa:

Ha muHumym 30 cm OT M3TOYHMLM Ha
TOM/IMHA KaTO KOTNIOHU, GYPHM, NeYKHM,
HarpesaTenu,

Ha muHumym 5 cm OT enektpmyeckun
$ypHM.

KnacbT Ha 3awmTa Ha Bawwua npoayKTt e Tun
|. Bk/toyeTe NpoAyKTa B 3a3eMeHO rHe3jo,
KOETO CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTUTE Ha
HanpeXKeHMeTo, TOKa M YecToTaTa,
NMOCOYEHM Ha TUMOBUA €TUKET Ha NPOAYKTA.
He3poTO TpabBa Aa 6bae obopyaBaHo C
npekbcBay 10 A - 16 A. HawaTta komnaHus
HEe HOCW OTTOBOPHOCT 3a LLLEeTH, KOUTO MoraT
03 Bb3HMKHAT NpU M3NoN3BaHe Ha
npoayKTa 6e3 3a3emsABaHe U eNleKTpuYecKa
BPb3Ka, B CbOTBETCTBME C MECTHUTE U
HaLMoHanHWTe pasnopesou.

MpoAyKTbT He TpAbBa Aa ce BKAtOYBA MO
Bpeme Ha MHcTanupaHe. B npotuseH
CNlyYail CbLUECTBYBa PUCK OT TOKOB yaap u
HapaHaBaHe!

He BKAtoyBaliTe NpoAyKTa B pasxnabeHu,
OMUCNoUMPaHU, CHYNEHU, 3aMbPCEHN,

Ma3HM UM KOMTO HOCAT PUCK OT KOHTAKT C
BOAA.

MpokapanTe 3axpaHBaLLns Kaben n
MapKyuuTe (aKo MMa TakMBa) Ha NPOAYKTA
Mo HayMH, KOWTO Aa He Cb3AaBa PUCK OT
KbCO CbefuHeHMe.

M3naraHeTo Ha AeTalan Ha TOK Uan
3axpaHBaLLMA Kaben Ha BNAXKHOCT MOKe A3
NPUYUHU KbCO CbeauHeHne. 3aToBa He
MOHTUPaANTe NPOAYKTa Ha MecTa KaTo
rapaxu Uan nepanHu, KbAeTo BAAXKHOCTTA
€ BWCOKa UK BogaTa MOXKe 4a ce
pasnpbcHe. AKO XaAUHUKDBT Ce HAMOKpU
C BOAQ, U3K/OYETe ro OT KOHTaKTa U ce
obaseTe Ha OTOPM3UPAHNA CEPBU3.

HuKora He cBbp3BaiiTe Baluma xnagunHuK
KbM EHeprocnecTaABaLlLy yCTPOMCTBA.
TakmBa cucTemu ca BpeaHu 3a Bawus
NPOAYKT.

& 1.6. OnepatusHa 6esonacHoct

HuKora He n3nonsgaliTe XMMUYECKU
pasTBOPUTENN BbPXY NPOAYKTA.
ChbluecTByBa PUCK OT eKcnno3sus!

AKO NpoAyKTLT He paboTu, U3BageTe ro ot
eNnekTpuyecKkaTa Mmpexa u He ro paborterte,
[OKaTo He 6bAe nonpaseH OT OTOPU3MPaH
cepsus. CbluecTByBa PUCK OT TOKOB yaap!
He nocraBaiiTe M3TOYHULM Ha NIAMBK
(3ananeHu cewy, UMrapu 1 T.H.) BbPXy
nnm 6an3o Jo NpoayKTa.

He ce KauBawTe Bbpxy npoaykTa. Mma puck
OT NafiaHe U HapaHsaBaHe!

He nospexaaiite TpbbonposoauTe Ha
oxNlafuTeNHaTa CMcTeMa C OCTPU UK
NPOHWKBALLM NpeameTn. XNaauaHnAT
areHT, KOUTO MOXe Aa usnese npu
npobueaHe Ha TPbOM, pasWwMpPeHns Ha
TpbO6ONPOBOAMTE NN MOBBPXHOCTHM
NMOKPUTUA, NPUYNHABA PasfpasHEHUA Ha
KOKaTa U HapaHABaHWA Ha ounTe.

AKO He e NpenopbYaHO OT NPOU3BOAMUTENS,
He NoCTaBANTEe U He N3MN03BaNTe
€/1eKTPUYECKM YCTPOICTBA B XNaAUHUKA/
nbnbokus dppusep.

XnaaunHuk / PLKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus
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MHcTpyKumn 3a 6e3onacHOCT

BHMMaBalTe fa He npulmneTe pbLeTe cm
VAW Apyra 4acT OT TAN0TO CU B MNOABUNKHUTE
4acTy BbTPE B X1aguNHUKA. ObbpHeTe
BHMMaHWe Aa He NPUTUCHEeTE NPbCTU
MeXay BpaTtaTa U XnaguaHuka.
BHMMaBaliTe, KOraTto oTBapATe U 3aTBapATE
BpaTaTa, 0cObeHO aKo MMa AeLua HaoKoso.
HuKora He sxKTe cnagones, Kybueta nepn
WUAW 3aMpa3eHa XpaHa BegHara cieg
M3BaXKAAHETO UM OT XNaANNHUKaA.
CbLLecTByBa PUCK OT U3MpPb3BaHe.

KoraTto pbuete Bu ca MoKpu, He
[,0KOCBalTE BbTPELHUTE CTEHN UAK
MeTaIHUTe YacTu Ha ppur3epa Uam XxpaHara,
CbXpaHsBaHa B Hero. CblLecTByBa PUCK OT
M3Mpb3BaHe.

He nocrtassiiTe KOHCEPBU UIU BYTUNKM,
KOWUTO CbAbPKAT razampaHun HaMnUTKKU Uam
3aMpb3BaALLM TEYHOCTU BbB HPU3EepHOTO
oTaeneHune. KoHcepsu 1 BYTUAKM MoraT aa
ce cnykar. CbLiecTByBa pUCK OT
HapaHABaHe U MaTepuanHu wetn!

He nocTassiTe n He n3nonssanTe
3anaMMu cnperioBse, 3anaanmm
MmaTepuasnu, cyx nes, XMMUYeCK/ BelLecTsa
WA NOA06OHM YyBCTBUTENIHU KbM
TONAMHaTa MaTepuanu B 6an3ocCT fo
XxnagunHuka. ColLecTByBa PUCK OT NOXKap U
ekcnnosusa!l

He cbxpaHsBaliTe BbB Bawus npoaykt
€KCNI03MBHM MaTepuanan, KOUTo CbabpKaT
3ana/MMM MaTepuann, KaTo aepo3o/iHu
KyTUmn.

He nocTtaBsiiTe KOHTeMHEPU, MbAHK C
TEYHOCT BbPXY NPoAyKTa. [IpbCcKaHeTo Ha
BOJ,A BbPXY €/1eKTpMYecKa 4acT MoKe Aa
NPUYMHM TOKOB YAap UK PUCK OT NOKap.
TO31 NPOAYKT He e NpeAHa3HayeH 3a
CbXpaHsABaHe Ha 1IeKapCTBa, KPbBHA
niasma, nabopatopHu nNpenapaTn uam
nogo6HU MegMLUMHCKM BellecTsa 1
NpoAyKTH, NpeaMeT Ha eBponeicKkaTa

CbXpaHABAHUTE B HETO NPOAYKTH.
AKO X/1agUAHUKBT B1 e 06opyaBaH cbe
CWHA CBET/INHA, He rnefanTe Ha Tasu
CBET/IMHA C ONTUYHU UHCTPYMEHTU. He
rnepante aupektHo UV LED namna gbaro
Bpeme. YNTpaBMONETOBaTa CBET/IMHA MOXKe
03 NPUYMHM HanpeXKeHue Ha ouunTe.

He npeTtoBapBaiite npoaykTa. NpegmeTute
B X/IafM/IHWKa MOraT Aa nagHaT npu
OTBapAHe Ha BpaTaTa, KOETO Aa NPUYMHU
HapaHsaBaHe uau nospeaa. NogobHu
npobaemu morat @ Bb3HUKHAT, aKO BbPXY
NpoAyKTa ce NOCTaBM HAKaKbB NpeameT

3a fa v3berHeTe HapaHABaHUA, yBepeTe ce,
ye cTe NMOYMCTUAM Lenua nea u Boaa, KOUTo
MO3Ke Aa ca NagHaaAu AN NPbCHATU Ha
noga.

MpomeHeTe nosuuunaTta Ha padpToseTe/
AbpKauumTe 33 BYTUAKM Ha BpaTaTa Ha
Bawmna xnagnunHuk camo KoraTo Te ca
npasHu. CbluecTByBa PUCK OT HapaHaBaHe!
He nocrassiitTe npeagmeT, KOUTO MoOraT Aa
nagHat/ga ce npeobbpHaT BbPXY
npoaykta. Taknsa npeagmeTy morat aa
nazHaT Nnpu oTBapAHe Ha BpaTaTa 1 Aa
NPUYNHAT HapaHABaHUA U/Uau
MaTepUasHU LLETH.

He yapaiTte 1 He ynpaxHasaiTe
NpPeKomMepHa cu/ia BbpXy CTbKIEHM
noBbpXHOCTU. CHyNneHOTO CTHK/IO MOXKe Aa
MPUYNHM HapaHABaHMA U/UAK MaTepuanHu
LeTu.

Oxnaxaalata cuctema Ha Bawma npogykr
cbabpKa R600a xnaguneH areHT. TMNbT Ha
XNaAWHWNA areHT, U3MNoN3BaH B NPOAYKTa, €
NnocoYeH Ha TUNOBUA eTUKeT. Tosun
XNaAneH areHT e 3anaanm. 3atosa
0b6bpHeTe BHUMaHWe Aa He noBpeauTe
oxnaguTenHaTta cuctema uam
TpbbonpoBoAMTE, LOKATO MPOAYKTLT Ce
nsnonsea. Ako TpbbonposBoabT €
nospeaeH:

[VpeKTBa 33 MeANLMHCKUTE NPOAYKTHU. - He foKocBaliTe NPoOAyKTa MK 3axpaHBaLLmA
M3non3saHeTo Ha NpPoAyKTa CnpaAmo Kaben,

npeAHasHauYeHWeTo My MOXKe 4a AoBede - OpbKTe Aaney ot NoTeHUManHu U3TOUYHULM
[0 B/IOLLIABaHE UK pa3BasiaHe Ha Ha nokap, KOUTO MOraT A4a NPUUYMHAT NoKap Ha
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MHcTpyKumn 3a 6e3onacHOCT

npoaykra.

- MposeTpeTe palioHa, KbAETO Ce HaMMUPa

NpPoAyKTLT. He M3N0/3BaiTe BEHTUNATOPM.

- O6ageTe ce Ha yMb/HOMOLLEHWA CEPBU3EH

areHT.

e AKO NPOAYKTHLT e NoBpeseH 1 3abenexnte
M3TWYaHE Ha XNa4U/IEeH areHT, MoAA, CTONTe
Ha Pa3CTOAHME OT XNAAWUNHUA areHT.
XNaAWUNHUAT areHT MoXe 4a NPUHnHK
M3MpPb3BaHe NPW KOHTAKT C KoXarTa.

A 1.7. be3onacHOCT Npu NoAaApPbHIKKaA
M NOYUCTBAHE

e He gbpnaliTe oT ApbXKKaTa Ha BpaTaTa, ako
TpAbBa Aa NpemecTuTe NpoAyKTa 3a
noymcreaHe. [lpbKKaTa MOXKe Aa ce cuynu
1 @ NPUYUHU HapaHABaHUA, aKo
YMpaxHUTE MPEKOMEPHA CUIa BbPXY Hes.

e He npbckaliTe U He HaMBaMTe BOAA BbPXY
WM BbTPE B NPOAYKTa 33 NOYMCTBaHe.
CobluecTByBa PUCK OT NoXap 1 ToKoB yaap!

e He n3nonsgaiTe ocTpu UM abpasunsHU
WMHCTPYMEHTU, KOraTo noyncraarte
npoaykTa. He n3nonssaiite JOMaKUHCKM
NoYMCTBALLM NpenapaTh, nepuneH
npenapar, ras, 6eH3unH, paspeguten,
ANIKOXO/, NaK U T.H.

e M3non3BaiTe camo NpPoAyKTM 33
NoYyncTBaHe U NOAAPBKKA BbTpe B
NpPoAYyKTa, KOUTO He ca BpeaHM 3a XpaHaTa.

e HwuKora He U3non3BanTe NOYUCTBALLM UK
pasmpasnBallyM NPoAyKTa CPpeacTBa 3a
noymcTeaHe ¢ napa. Mapara Bausa B
KOHTAaKT C 4acTuTe Ha TOKa BbB Bawwa
XNaAWUNHYK, NTPUYUHABANKM KbCO
CbeguHeHWe UK TOKoB yaap!

e YBeperTe ce, Ye BOAA He nonazga B
€NeKTPOHHNTE BEPUTM NN OCBETUTENHU
eNeMeHTH Ha NPoAYKTa.

e M3non3BaiiTe UMCTa M Cyxa Kbpna, 3a 4a
M3bbpLIeTe YyKAN MaTepranu Uamn npax
BbPXY WmTOBETE Ha LWencena. He
M3MN0/13BaliTe MOKPa MK BNAXKHA Kbpna
3a nouncTBaHe Ha wencena. CoblyecTByBa
PWCK OT NoXKap v TOKoB yaap!

A 1.8. HomeWhiz

(Moxke aa He e NPUIOKMMO 33 BCUUKMU
mogenm)

e KoraTo paboTtuTe c Balima NnpoayKT upes
npunoxeHneto HomeWhiz, Tpabea ga
crnassaTe npeaynpexaeHunaTa 3a
6e30nacHOCT, A0PU KoraTo cTe ganey ot
npoaykta. Tpabsa cblyo Aa cneagate
npesynpexAeHUnTa B NPUIOKEHUETO.

A 1.9. OcseTneHune

(Moxke Aa He e NPUIoXKMMO 33 BCUUKMU
mogenm)

e (Ob6apeTe ce Ha yNbJHOMOLLEHUWA CEPBU3,
KoraTo e Heob6xoaMMo aa cmeHute LED/
KpYLUKaTa, M3Noa3BaHa 3a OCBET/IEHME.

XnaaunHuk / PLKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus 07 /21 BG



EXvHcrpykunn 3a onaseane Ha okonnara cpepa

2.1. Cvsmectumoct ¢ WEEE
AupeKTuBa 3a UXBbpAIsiHE Ha
OTNAAbYHU NPOAYKTU:

MpoAyKTbT OTroBapA Ha
W3NCKBAHWATA Ha ANPEKTMBATa
Ha EC 3a uxsbpnaHe Ha
OTNaAbYHM NPOAYKTU

B | ()012/19/EU). To3u npogykT
HOCMK KnacudUKaLMOHEH CMMBO 3a OTNALBYHO
eNeKTPUYEeCcKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
(WEEE).

To3un cumBoA NOKa3Ba, Ye NPOAYKTHLT He 6uBa
[a ce U3XBbp/A € Apyra HecopTupaHa buUToBa
CMET B KpaA Ha NONe3HUA CU KUBOT.
M3nonssaHuAT ypes TpabBa fa ce BbpHe B
OTOPU3MPAH MYHKT 3@ peLuKaMpaHe Ha
eNIeKTPUYECKUN U eNeKTPOoHHK ypeaun. 3a aa
OTKpWeTe Te3n NyHKTOBE 3a CbbUpaHe, mons
obbpHeTe ce KbM MECTHUA OpraH Ha pesa uau
TbProBeLbT, OT KOMTO e 3aKyneH NPoAYKTbT.
BcAKO lOMaKMHCTBO U3MbAHABA BaXKHa ponA B
CbOMPaAHETO U PELMKAMPAHETO Ha U3MON3BaHU
ypean. NpaBuUAHOTO U3XBBPAAHE Ha
N3MoAN3BaHM ypeau cnomara 3a
npeaoTBPaTABAHETO HA NOTEHLUMANHN
HeraTMBHW NocneauLmM BbPXy OKONHaTa cpeaa
M YOBELLKOTO 3apaBe.

2.2. CbBMECTUMOCT C AUpPEKTUBATA 3a
orpaHuyaBaHe Ha ynoTtpebarta Ha
onpepeneHn onacHU BeLecTBa

3aKyneHMAT OT Bac NPOAyKT OTroBaps Ha
M3MCKBaHWATA Ha AMPEKTUBATA 33
orpaHuuyaBaHe Ha ynoTpebara Ha onpegeneHu
onacHu BeulecTsa Ha EC (2011/65/EU). Toit He
CbAbpXKa HUKOW OT BpeaHuUTe 1 3abpaHeHn
maTepuasnu, onucaHu B Aupextunsara.

2.3. Unpopmauma 3a onakoBKaTa

» OnakoBKaTa Ha NpoAyKTa e
& @ | vsrotBeHa oT noanexawy Ha

- peuuKanpaHe maTepuan B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHO TO
HW 3aKoHOAATEe/CTBO. He n3xebprsiite
OMaKoBbYHMTE MaTepmanu ¢ BUTOBM UK APYTU
oTnagbumn. OTHeceTe rm B LEHTbP 3a CbbupaHe
Ha OMaKoBbYHU MaTepuanu, NocoYeH ot
MeCTHUTe BNacTu.
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BBammlT XJ1IagUJTHUK
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MopBuKHKU padToBe Ha BpaTaTa 7 KoHTeliHep 3a cBeXM XpaHu
TaBa 3a Alua 8. MoaBuKHU padToBe
Perynnpyemu npegHu Kpayeta 9. MocTaBKa 3a BUHO
PpursepHo oTaeneHve 10. BeHTunatop
KoHTelHep 3a nepg, 11. OcBeTuTENHA Namna

*MoKe fa He e HaJIMYHO BbB BCUUKU MOAENMN.

0

®urypuTe, B HaCTOALLLETO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, ca CXeMaTUYHU U MOXKe [ He OTroBapAT TOYHO
Ha BalMA yped. AKO COMEHaTUTe YacTy IMNCBAT BbB BaLLMA ypes, TO Te BaXKaT 3a APYrv MOAENM.
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nMouTa)K

A MbpBO NpoyeTteTe pasaena ,MHCTPYKUUK 3a
6e3onacHocT”!

4.1. NMopgxoAAwo MACTO 32 MOHTAX

3a MOHTa¥Ka Ha NPOAYKTA, Ce CBbPKeTe C
OTOpM3NpPaH cepeus. 3a 4a NOATOTBUTE
npoayKra 3a ynotpeba, npernegaire
MHbOpMauMATa B pbKOBOACTBOTO 32
eKcnioaTauma 1 ce yseperte, ye
eNeKTpUYecKaTa MHCTaaLmMsa U MOHTaXKbT Ha
BOAaTa ca nogxoaslm. Ako He, ce obagete Ha
KBaAMOULMPAH eNeKTPOTEXHWUK U TEXHUK, 33 43
M3BBLPLINTE HEOBXOAMMUTE MOHTANKM.

NMPEAYNPEXAOEHUE:
Mpon3BoAUTENAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LWeTH, KOUTO moraT
[a Bb3HMKHAT BCAeACTBUE
npoueaypv, U3BbpLUBaHU OT
HeynbIHOMOLLEHWN AnLa.

A\

NPEAYNPEXAOEHMUE: Mo Bpeme Ha
MOHTa¥a, NPOAYKTLT He TpsAbBa Aa
6bae BKAOYEH B KOHTAKT. B NpoTMBeH
C/ly4ai, CbLLEeCTBYBa PUCK 3a KMBOTA
MW OT CEPUO3HO HapaHABaHe.

NMPEAYNPEXAOEHUE:

AKO pa3CTOAHMETO MPU OTBAPAHETO
Ha BpaTaTa B MOMELLEHWNETO, KbAETO
LLie Ce MOCTaBM MPOAYKTLT, He e
[OCTaTbyHO, 33 a MOXKe [a ce BKapa
NpoAyKTa, CBaseTe BpaTaTta Ha
NMOMELLEHNETO M BKapaiTe NpoayKTa
BbTPE, KaTo ro BbPTUTE; aKo TOBa He
paboTu, cBbpXKETE Ce C
YMb/IHOMOLLEH CepBu3.

A\

* 3aja npenoTBpaTUTE KAATeHe Ha ypesa,
nocTaBeTe ro Ha paBHa NOBbPXHOCT.

e MoHTUpanTe xnaaniHMKa Ha Halt-manko 30
CM OT U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA KaTo
KOT/IOHW, MApHO M NOoHe Ha 5 cm oT
enekTpuyeckn GypHu.

e [poayKTbT He TpA6Ba Aa ce nogsara Ha
npsKa CbHYEBa CBETANHA U @ CE AbPXKM
Ha BNaXHW MecTa.

e Tpnabsa aa ocurypute aobpa BeHTUNALMA
OKOJ10 XIAAUNHMKA, 32 @ MOKe TOW Aa
paboTn epeKkTMBHO. AKO NPOAYKTLT TPsA6Ba
na 6bae nocTaBeH BbB BANbOHATUHA B
cTeHaTa, BHMMaBaiTe Aa ocTaBuTe noHe 5
CM Pa3CTOsSHME OT TaBaHa W CTPAHUYHUTE
CTEHMU.

e Mons, ocurypete noHe 5 cM pascTosiHue 3a
LUMPKyNaUmsa Ha Bb3ayxa Mexay 3agHaTa
CTpaHa Ha BaluA NPOAYKT M CTeHaTa, 3a Aa
nsberHeTe KOHAEH3aLMA HA 3a4HUA NaHeN
Ha NpoAyKTa.

e  BawwuAT NPOAYKT MU3UCKBA afeKBaTHA
LUMPKyaumsa Ha Bb3ayxa, 3a 4a
bYHKUMOHMPa epeKTUBHO. AKO MPOAYKTHLT
e 6bae NocTaBeH B HULWWA, He 3abpaBsaliTe
[la OCTaBUTE NOHEe 5 CM pasCTosAHME MeXKAay
NpoAyKTa, TaBaHa U CTeHUTE.

® AKO NPOAYKTHT Lie 6bAe NOCTaBeH B HULWIA,
He 3abpaBAaiTe Aa ocTaBuUTe NoOHe 5 cm
pa3CcToAHWEe MeXKAy NPOAYKTA, TaBaHa U
cteHuTe. MposepeTe A4aNM KOMMNOHEHTHT 3a
3almTa Ha xnabunHa Ha 3agHara cTeHa
NPUCHCTBA Ha MACTOTO My (aKo e
npesocTaBeH ¢ NPoAyKTa). AKo
KOMMOHEHTLT He e Hanuue uam e nsrybex
WM NagHan, nocTaBeTe NPOAyKTa Taka, ye
[a OCTaHe noHe 5 CM pascToaHne mexay
3a4HaTa NOBbPXHOCT HA MPOAYKTA U
CTeHUTe Ha nomeleHuneto. CBob6oaHOTO
MPOCTPAHCTBO OT3a/ € BasKHO 3a
edeKTnBHaTa paboTa Ha NPOAyKTa.

4.2. PerynupaHe Ha KpayertaTa

AKO NpoAyKTHLT e HebanaHcupaH cneg

WMHCTaIMPaHETO, perymMpainTe KpakaTta otnpes,
KaTo M 3aBbPTUTE HANABO MM HALAACHO.

<§J SJ
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MoOHTaX

4.3. EneKTpuyecko cebp3BaHe

NPEAYNPEXAEHUE: He npaseTte
BPB3KM UpE3 YABIKUTENHN
Kabenm nam MHOroXuaHu
encenu.

A

NPEAYNPEXAOEHUE:
MoBpeaeHMAT 3axpaHBaly, Kaben
TpabBa ga 6bae 3ameHeH oT

4.4, NMocraBAHe Ha N1aCTMaCcoOBU
KANHOBE

M3non3Baiite BKIOYeHUTE B 06ema Ha
[0CTaBKaTa Ha NPoAyKTa N1acTMacoBu
K/JIMHOBE, 32 ;@ OCUTYpUTE AOCTAaTbYHO
NPOCTPAHCTBO 3a BEHTU/IALMA HA Bb3AyXa
MeKAay NPOAYKTa U CTeHarta.

KBAMOULMPAH TEXHMK.. 1. 3a pa noctaBuTe KAMHOBETE, CBaHET%
BMHTOBETE Ha NPO/yKTa 1 M3NoA3BalTe
Ako fBa oxnaguTens ce BMHTOBETE Ha K/IMHOBETE.
m WHCTaNMPaT eauH A0 Apyr, TpAGBa 2. TllocTaBeTe 2 N1aCTMacoOBM KAMHa Ha
/A2 Mva noHe 4 cm pascToaHme BEHTUNALMOHHMA Kanak, KaKTo e MoKa3aHo
nomexay um. Ha duryparta.
e Hawarta KOMMNaHMA He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
LLLeTW, KOMTO LLIe Bb3HMKHAT, KOrato -
NpPOAYKTHLT ce n3nonsea 6es ga b6vae é?
3a3emeH 1 6e3 efleKTpMYecKaTa Bpb3Ka Aa
6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBME C
HauMOHaHUTe pasnopeabu.
e lllencenbT Ha 3axpaHBalLma Kaben Tpabea
fa 6bie NecHo [OCTbMeH Ced MOHTaxa. ’ ‘
e He yabmkasaiiTe kabenute uam .
6e33KMUYHUTE MHOTODYHKLIMOHANHM M3BOAM B
MEX Ay BaluMA MPOAYKT U KOHTaKTa B
cTeHaTa.
MpeaynpexaeHue 3a ropewa
nosbpxHocr!
CTpaHW4YHUTE CTEHU Ha ypesa ca
CHabaeHW ¢ X1aanaHmn Tpbbu 3a
nomobpasaHe Ha oxna)aallata
cuctema. Mpes Tesn 30HM MoXe Aa
A NpoTHYa OXNaAMTeN C BUCOKA
TemnepaTypa, KOeTo Aa BOAM A0
HaropeLsiBaHe Ha CTPaHUYHUTE
cTeHn. ToBa € HOPMasIHO U He
M3MCKBA CEPBM3HO OBCNYKBaHE.
Mons, 06pbLLaiTe BHUMaHWE Npu
[LOKOCBaHe Ha Te3M 30HMU.
XnaaunHuk / PbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTaLms 11/21 BG



Bl'lop,rOTOBKa

e [lonupaHeTo Ha XpaHaTa c TemnepaTypHua
CeH30p BbB GPU3EPHOTO OTAENEHNE MOXKE

A MbpBO NpoyeTteTe pasgena ,MIHCTPYKUUK 3a
6e3onacHocT”!

3a camocToATeneH ypea; To3un xnaguneH
ypea He e npeiHa3Ha4yeH Aa ce U3nos3ea
KaTo BrpajieH ypea.

XnagMnHWKBLT BU TpsAbGBa Aa ce MHCTanmpa
noHe Ha 30 cm pa3cToaHMe OT TOMIMHHU
M3TOYHULLM KaTO KOTNIOHU, GypHM,
LLeHTPaHO MapHO, Ha NoHe 5 cm oT
e/1IeKTPUYECKMN NEYKM U He TpabBa aa ce
M3/1ara Ha NpsAKa C/IbHYeBa CBET/INHA.
TemnepaTypaTa Ha OKO/HATa cpesa B
NomeLLLeHNEeTO, KbAETO MHCTanpaTe
XNaAnnHuKa, Tpsbea ga 6bae noHe +5°C.
PaboTaTa Ha XxnaAWMAHUKA NPU NO-CTYAEHM
YCNOBMA He ce NpenopbyBa No OTHOLLEHUE
Ha HeroeaTa epEeKTUBHOCT.

[poBepeTe Aanu BbTPELIHOCTTA Ha
XNAaANAHWKA € NOYMCTEHA M3LANO.

AKO ABa XNnaAnHWKa Ce MHCTanupaT eauH
00 Apyr, TpabBa Aa Mma noHe 2 cm
pa3cToAHME NMOMEXKAY UM.

KoraTto n3nonseate xnaAuaHuKa 3a MbpBu
nbT, cneaBaliTe cnefHUTe YKaszaHuA npes
nbpBuTe 6 Yaca.

BpaTtaTa He 61Ba Aa ce oTBaps 4YecTo.
XnagMnHuUKbT TpAbBa Aa paboTu npaseH,
6e3 xpaHa B Hero.

He nskntouBaiTe Bawma x1agunHuK. Ako
MMa NpeKbCBaHe Ha 3aXpPaHBaAHETO, KOETO
He MoXKeTe Aa KOHTpoaupaTe, MonA
npoyeTteTe NpeAynpexaeHnaTa B pasaen
“Bb3MOKHW peLlleHns Ha Bb3HUKHaNU
npobnemun”.

OpurnHanHaTa onakoBKa v U30aMpaLLm
MmaTepuanu Tpabsa Aa ce 3anasAT 3a
6baeLLo TpaHCnopTMpaHe unu
npemecTsaHe.
KowHunumTe/HuekmeasketaTa, KOUTO ca
npefoCcTaBeHU B XN1aAUIHOTO OTAENEHME,
TpA6Ba Aa ce M3MOA3BAT BUHAIM 33 HUCKA
KOHCYMaLMa Ha eHepruaA 1 3a no-go6pu
YCNOBUA 33 CbXPaHEHMeE.

Aa yBennun notpebaeHneTo Ha eHeprua Ha
ypeaa. Mopaam Tosa Tpabsa ga ce n3barsa
BCEKM KOHTAKT CbC CeH30pa (ceH3opuTe).
Mpu HAKOM MoZenn apmaTypHOTO Tabno ce
W3KNI0YBA aBTOMATUYHO 1 MUHYTa cnep,
3aTBapAHe Ha BpaTaTa. To LWe ce akTuBupa
OTHOBO, KOraTo BpaTaTa ce OTBOPU UK Ce
HaTUCHE NPOW3BOJIEH KNABULL.

Mopagu npomaHa Ha TemnepaTypaTa B
pe3ynTaT Ha OTBapsAHe/3aTBapsAHe Ha
BpaTaTa Ha NPOAYKTa No Bpeme Ha paboTa,
KOHZeH3auuaTa no padtosere Ha
BpaTaTa/Kopnyca v CTbKAEHWTe
KOHTelHepu e HopmasHa.

Tbii KaTo BB BalIMA NPOAYKT HAMA A3
NPOHWKHE AUPEKTHO ropeLL, U BAaXKeH
Bb3/yX, KOraTo BPaTUTe He Ce OTBApAT,
BALLMAT MPOAYKT Le ce onTMMM3Mpa A0
YCNI0BMA AOCTaTbYHM Aa NpeanasaT
XpaHata Bu. Mpu Te3n obcToATencTsa
bYHKLMM M KOMMOHEHTH KaTo Komnpecop,
BEHTWNATOp, HarpesaTen, pasmpasnaBaHe,
OCBeT/IeHWe, gucnaen u apyru we paboTat
cnopepa, HyKAuTe NPu KOHCYMUpPaHe Ha
MWHUMA/IHO KOJIMYECTBO EHEPTUA.

B cnyyait, e ca Ha/IMYHU MHOXKECTBO
onumu, cTbkneHuTe padpTose Tpabea fa
6bAaT NocTaBeHN TaKa, Ye U3nycKaTesHuTe
OTBOPW Ha 3aHaTa CTeHa Aa He 6baaT
3anyLeHu, 3a NpeanoYnTaHe Bb3ayLWwHUTe
M3XOAM Aa OCTaHaT NoJ, CTbKAEHUA padT.
Tasu KombuHaumMA MoKe Aa NOMOTHe 3a
nopfobpasaHe Ha pasnpeseneHneTo Ha
Bb3/4yXa U eHepruitHata eGeKkTUBHOCT.

~N
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ﬂPaGOTa C npoaykra

KoHTponeH naHen Ha NpoAyKTa

1 NHAaMKaTOp 3a rpeLuKkn

3 * dYHKUMA M3KNHOYEHO (BakaHumA)
XNaANNHO oTAeNeHue

5 Kntou 3a HacTpolika Ha TemnepaTtypaTta Ha
oTaeneHuneto 3a dpusep

A MbpBO NpoyeTteTe pasgena ,IHCTPYKUUK 3a
6e3onacHocT”!

CnyxoBuTe M BU3yanHUTe GYHKLMUM Ha NaHena
Le BM MOMOTHAT NPW U3MOA3BaHETO Ha
XNagnnHUKa.

*OnuunoHanHo: NokasaHuTe GyHKLMK ca
ONUMUOHANHNY,

MOXKe i@ UMa pas/inkun BbB Gopmata u
MeCTOMO/IOKEHNETO Ha GYHKLUUTE, OTKPUTH
Ha naHena Ha BawwuA ypea.

1. MHAMKaTOp 3a CbCTOAAHUE HA rpeLuKa @
To3un nHgukatop Tpabea Aa 6bae akTUBEH
KOraTo BaluaA XNaguaHUK HEe MOKe 42
M3BBLPLIM a4EKBATHO OX/1aXAaHe Uau B Ciydan

-~ <

3

2 HacTpoiKu Ha TemnepaTtypaTta Ha
XNaAUNHOTO OTAEeNeHne

4 IugmkaTtop 3a necTeHe Ha eHeprus
(n3KkntoueH aucnneit)

6 Kntoy 3a 6bp30 3ampasnaBaHe

Ha rpeluKa B ceH3opa. YAMBUTENHUAT 3HaK
MOXe [ia Ce NMOoKaKe KoraTo 3apexaare Tonsa
XpaHa B OTAe/IeHMETO 3a GpuU3ep UM AbpsKuTe
BpaTaTa OTBOPEHA 33 Ab/bI Nepuog, oT Bpeme.
ToBa He e noBpeaa, TOBa NpeaynpexaeHve
Tpa6Ba Aa M34e3He KOrato XxpaHaTta ce oxnaam
W/IM KOraTo Ce HaTUCHe NPOM3BOEH BYTOH.

2. Kniou 3a HacTpoiiKa Ha TemnepaTypara B

C
OXN1aAUTENHOTO OTAEe/IeHUue

Mo3BoNABa HAacTpOMKa Ha TemnepaTypaTa 3a
OXNaAnTeNHOTO oTaeneHne. HaTuckaHeTo Ha
6yTOHa LWe No3BoAM Ha TemnepaTypaTa B
OXNaAuTeNHOTO oTaeneHune aa b6bae 3agaseHa
Ha8°C,6°C,4°C,n2°C.

XnagunHuk / PbKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus
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PaboTta c npoaykra

3. ®yHKuMOoHaneH 6yToH 3a U3K/IIOYBAHE Ha

oxnagutenHorto otaeneHune (BakaHuus) >I<:—|3“
HaTucHeTe To31M ByTOH 3a 3 ceKyHAM, 3a aa
aKTMBMpaTe PyHKUMATA BakaHLMA. PeXXMMDBT Ha
BaKaHLUMA e aKTMBUPAH U CBETOANOLLT Ha
CMMBO/IA 33 BaKaHUMA cBeTU. OX1aaUTeNHOTO
OTAENEHNE HE U3BBPLLBA aKTMBHA OX/1aXKaalla
dyHKUMA. He Tpabea fa AbpKuTe XpaHaTa cu B
OXN1AAUTENHOTO OTAEeNeHNe, aKo aKTUBMpaTe
Tasu GyHKumA. OcTaHanuTe oTaeNeHuns
NPOAB/MKABAT @ Ce OXNaAXKAAT cropes,
npesBapuUTENHO 3aJaAeHNTe TeMnepaTypu.
HatucHeTe oTHOBO ByTOHa 3a 3 cekyHAM, 3a Aa
OTMeHUTe Ta3n GyHKLMA.

4. upgmuKaTop 3a necreHe Ha eHeprus
(u3knoueH aucnnelr) CEEEEED

KoraTo BpaTtuTe He ce OTBapAT M 3aTBAPAT 3a
NPoAbMKUTENEH NEpUOS OT Bpeme,
€HEpProcrnecTABaLLMAT PEXUM Ce aKTUBUPA
aBTOMaTUYHO M MKOHATa 33 NecTeHe Ha
eHeprua cseTBa. Korato dyHKUMATA 32 NecTeHe
Ha eHeprua e akTMBMPaHa, BCUYKN UKOHU
OCBEH MKOHaTa 3a NecTeHe Ha eHeprua
M34e3BaT OT eKpaHa. Korato ¢pyHKLMATA 33
necTeHe Ha eHeprus e akTMBHA, HATUCKAHETO
Ha KOMTO U Aa e BYTOH MM OTBAPAHETO Ha
BpaTaTa, e AeaKTUBMPa eHeprocrnecTABallaTa
DYHKLMA U CUTHANWTe Ha Aucnes We ce
BbPHAT KbM HOPMATHUA PEXKUM.
EHeprocnecTaBawaTta GyHKUMA e QYHKUKSA,
aKkTMBMpaHa ¢pabpnyHO M He MmoxKe Aa 6bae
OTMeHeHa.

5. Kniou 3a HacTpoiika Ha TemnepaTtyparta Ha

otaenenueto 3a dppusep C

HacTpoiiku Ha TemnepaTtypaTta Ha GpM3epHOTO
oTaeneHve. HaTckaHeTo Ha byToHa Wwe
Nno3BOM TeMMepaTypaTa Ha OTAeNeHNeTO 3a
¢dpusepa aa 6bae 3a4a4eHa Ha CTOMHOCTY -
18°C, -20°C, -22°C, n -24°C.

6. Kniou 3a 6bp30 3ampasnBaHe ﬁi—"b

Mpwu HaTMCKaHe Ha ByToHa 3a 6bP30
3ampasfBaHe, CBETOAMOABLT Ha 6yToHa 33
6bp30 3ampasaBaHe cBeTBa U GYHKLMATA 33
6bp30 3ampasnABaHe ce akTUBMpa.
TemnepaTypaTa Ha oTAeneHueTo 3a ppusepa e

3afageHa Ha -27 °C. HatucHeTe 6yToHa OTHOBO,
3a ga oTmeHuTe PyHKLMATa.

®yHKUMATA 32 6BP30 3ampasnBaHe ce OTMeHs
aBTOMATUYHO c/ief onpeaeneH nepuoa. 3a Aa
3aMpasunTe rofIAMO KOJIMYECTBO CBEXKA XPaHa,
HaTUcHeTe ByToHa 3a 6bP30 3ampasnBaHe
npeau Aa nocTaBuTe XpaHaTa B OTAEe/NeHNeTo
3a ¢ppusepa.

6.1. NogmaHa Ha ocBeTUTENIHATA
NamMmnuuka

3a ga nogmeHuTe namnuykaTa/LED B
XnagunHuka, mons, obageTe ce B
OTOPM3NPAHUA CEPBUS.

Namnata(ute), M3nonssaHa(u) B To3u ypea, He
e/ca nogxoaawa(un) 3a 4OMaLIHO OCBET/eHMe.
MpeaHa3HayYeHWeTo Ha Tasu namna e 4a
rnomara Ha notpebuTens Aa NocTaBsA XpaHa B
xnagunHuka/opusepa no 6esonaceH u yaobex
HauYMH.

NamnuTe, U3non3saHKn B TO3M ypea, TpsabBsa Aa
N34bPMKAT Ha EKCTPEMHU GU3MYECKM YCNoBuUA
KaTo Temnepatypa nog -20°C.

(camo pakna u usnpaseH ¢ppusep)

6.2. MNpomAHa Ha NocokaTta Ha
OoTBapsAHe Ha Bpararta

MocoKaTa, Ha KOATO ce OTBaps BpaTaTta Ha
XNagMNHUKa, MOXKeE 43 Ce MPOMEHU crnopes
MACTOTO, Ha KOETO ro usnosiseate. Mpu
HeobXoAMMOCT ce CBbpXKETe C Han-6an3Kus
OoTOpPU3NPaH CEPBU3.

6.3. MNpegynpexkaeHue 3a OTBOPEHA
BpaTa

AKO BpaTaTa Ha X1aguaHOTO UaAn GpPU3epHOTO
oTAeNeHne e OCTaBeHa OTBOPEHa 3a NO-Ab/ibr
nepvog, oT Bpeme, ce Yysa npeaynpeauteneH
ayamo curHan. MpeaynpeanTesiHuaT ayamo
CUrHaN M3racsa Npu HaTUCKaHe Ha Ko ga e
6yTOH Ha MHAMKATOPa UK NPU 3aTBApAHe HA
BparaTa.
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PaboTta c npoaykra

6.4. HarvestFresh

*Moxxe Aa He € HAa/INYHO BbB BCUYKU Mmoaenu.

3a HarvestFresh,

MnoposeTe U 3eneHYyLUTE, KOUTO ce
CbXpaHABaT B OTAENEHMNETO 3a 3ana3BaHe Ha
CBEXecTTa, KOUTO ca OCBETEHU OT
TexHonoruaTa HarvestFresh, 3anassat
BUTaMUHUTE B cebe cu 3a No-Ab/ro Bpeme
6narofapeHune Ha CUHATa, 3e1eHaTa,
YyepBeHaTa 1aMna Y TbMHUTE LUK, KOUTO
MMWUTMPAT AHEBHUA UUKDBA.

AKO OTBOpMTE BpaTaTa Ha X1aAUHNKA NO
Bpeme Ha TbMHUA Nepuos, Ha TEXHONOrMATa
HarvestFresh, xnaAnAHUKbT aBTOMaTMYHO Liie
oT4eTe TOBA M 3a Balle yA06CTBO Lie No3Boau
Ha CMHbO-3e/1eHaTa UK YepBeHaTa lamna Aa
OCBeTM OTAEeNEHMETO 3a 3ana3BaHe Ha
cBexecTTa. Cnep KaTo 3aTBOPUTE BpaTaTa Ha
XNAaANNHWUKA, TBMHUAT NEPUOA, e NPOABIIKM,
npeacTaBAKN HOLWHOTO Bpeme B AHEBEH
LUKDBA.

6.5. 3ampasaBsaHe Ha NpecHu
NPOAYKTU

e 8uyaca npeau 3ampasaBaHe Ha NpAcHaTa
XpaHa, akTuBMpanTe GyHKLUMATA 33 6bP30
3ampasnBaHe.

* 3ampasABaHeTO Ha NPECHU XPaHUTENHN
NPOAYKTH LLE YABAKM BPEMETO UM 33
CbXpaHeHue BbB GPU3EPHOTO OTAE/NEHME.

e OnaKoBaWTe XpaHUTeNHWUTE NPOAYKTU B
XepPMeTUYECKM 3aTBOPEHM OMAKOBKU U
3aneyaralTe NAbTHO.

e YBepeTe ce, Ye XpaHUTENHUTE NPOAYKTM ca
onaKkoBaHu, Npeau Aa r NocTasuTe BbB
dpuzepa. M3nonseante AbpKKUTE Ha
dpusepa, CTaHMON 1 BNAroycTonunea
XapTuA, N1acTMacoBa YaHTa UM NOA06HM
0ONaKoBbYHM MaTepuanu, BMECTO
TPagULUMOHHATa XapTua 3a ONaKkoBaHe.

e 33 /a3 3anasuTe KayecTBOTO Ha XpaHaTa,
XpaHUTENHUTE NPOAYKTU BbB GpPU3epHOTO
oTAeneHue Tpabea fa ce 3ampasAT
Bb3MOYHO Hal-6bpP30, M3MON3BANKM
dyHKUMATA 32 6bP30 3ampasnABaHe.

O

JlegbT B OTAENEHMETO 33
3ampasABaHe ce pa3mpasasa
aBTOMATUYHO.

e MapKupaiiTe BCEKMN XpaHUTENEH NaKeT,
KaTo HanuweTe AaTaTa Ha OrnakoBKaTa
npeav 3ampasssaHe. ToBa Le BM NO3BOJIM
[a onpesenunTe CBEXKEeCTTa Ha BCEKM NakeT
BCEKM NbT, KoraTo GppusepsT ce OTBOPM.
[pbiKTe No-paHo 3aMpaseHnTe NPOAYKTM B
npegHaTa 4acT, 3a 4a r'v U3noa3saTe Nbpsu.

* 3ampaseHuTe XPaHUTENHU NMPOAYKTH
TpabBa 4a ce M3Non3BaT BeAHara cneg
pasmpassBaHe 1 He TpsabBa ga ce
3ampasnsaTt OTHOBO.

e He 3ampassBaiiTe rosiemu Koam4ecTea
XpaHa HaBeAHbXK.

Hactpoiiku Ha
Temneparyparta Ha
¢pusepHoTO OTAENEHUNE

Hactpoiiku Ha
Temneparypara Ha
XNaAUNHOTO oTAeNeHne

MNoapobHocTn

-18°C 4°C ToBa e NnpenopbyYMTEeNHATA HACTPOMKA No nogpasbupaxe.

Te3u HaCTPOMKM ca NPenopbUYUTE/IHU 33 TeMNepaTypu Ha
-20,-22 nnn -24°C 4°C o
OKOonHaTa cpefa Hag 30°C.
M3nonssaiTe Korato uckate 6bp30 Aa 3aMpasuTe XxpaHa.
Bbp30 3ampassBaHe 4°C KoraTo npouecsT NpuKAoYM, NPOAYKTHT Le Bb3BbPHE
nosuumATa cu.
M3non3BaiTe Te3n HaCTPOMKM, aKo CMATaTe, Ye X1aAUIHOTO
. . OTAENeHne He e [OCTaTbyHO CTYAEHO, Nopaam
-18°C unu no-ctyaeHo 2°C & . TYACHO, Nopaj

TemnepaTtypaTta Ha OKOJIHaTa CpPeAa UM YeCTOTO OTBapAHE

Ha BpaTaTa.

XnaaunHuk / PLKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus
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PaboTta c npoaykra

6.6. MpenopbKu 3a cbXpaHeHUe Ha
3ampaseHa xpaHa

OTtpeneHuneTo TpsbBa Aa ce HacTPoM Hail-manko
Ha -18°C.

1. TocTtaBeTe XxpaHUTENHUTE NPOAYKTU BbB
dpr3epa Bb3MOKHO Hali-6bp30, 3a Aa ce
nsberHe pasmpassaBaHe.

2. [peav 3ampassBaHe nposepeTe "CPoK Ha
rofHocT" Ha ONaKoOBKaTa, 3a Aa ce yBepuTe,
ye He e M3TeKbII.

3. YBeperTe ce, 4e ONaKoBKaTa He e noBpeeHa.

6.7. MNoapo6bHOCTH 33 AbN6OKOTO
3ampasfBaHe

CovrnacHo IEC 62552 ctaHpaptuTe, dpusepsbT
TpAbBa Aa e B CbCTOAHME Aa 3ampasu 4,5 Kr
XPaHUTENHN NPOAYKTM Npu -18°C UAM NOHUCKKN
TemnepaTypu B paMKuTe Ha 24 yaca 3a BCekM
100 nutpa obem Ha Gpun3epHOTO OTAENEHME.
XpaHuTeNHUTe NPOAYKTU MoraT Aa ce 3anasAaTt
CaMo 3a NPOAB/IKUTENHN NEPMOAM OT Bpeme
npu TemnepaTypa ot -18°C.

MoxeTe fa 3anasute XpaHUTENHUTE NPOAYKTU
CBEXM B NPOAb/IKEHUE HA MeceLM (BbB

dpusepu 3a 4bN60KO 3ampassaBaHe NPU UK NOA,

18°C).

XpaHWUTeNHUTE NPOAYKTU, KOUTO e ce
3ampa3snBaT, He TpAbBa Aa B/IM3aT B KOHTAKT C
Beye 3ampaseHaTa xpaHa, 3a Aa ce usberHe
YacTMYHO pa3mpasnBaHe.

CBaperte 3e/ieHUyLMTE U GUNTPUPALiTE BOAATA,
3a A3 YABIKNTE NepUosa Ha CbxpaHeHue.
MocTaBeTe XxpaHaTa B XepMeTUYECKM 3aTBOPEHM
OMaKoBKM cieg GUATpUpaHe M NOCTaBeTe BbB
¢dpusepa. baHaHW, LOMaTH, MapyAns, LeanHa,
BapeHu aliLa, KapTodu n Apyrn nogobHu
XpaHWUTE/IHU NPOAYKTM He TpabBa aa ce
3ampasnBeaT. B cayyaid, Ye Tasm xpaHa usrHue,
we 6bAAT 3acerHaT oTpULLATENIHO CaMO
XPaHWUTENIHUTE CTOMHOCTU U XpaHWUTENHUTE
KauyecTBa. He cTaBa BbNpocC 3a rHueHe,
3aCTpallaBallo YOBELLKOTO 34paBe.

6.8. NocraBAHe Ha xpaHaTa

Pa¢ToBe Ha Pa3nMyHM 3ampaseHn CTOKM,

dpusepHoTO BKNOUUTENHO Meco, puba,

oTaeneHune cnagonen, 3eNeHYYLM U T.H.
XpaHWUTENHWN CTOKMU B

Pa¢ToBe Ha TEHOMKEPU U ApYTU

XNagnNHOTO LOMaKMHCKM CbA0BE C

oTaeneHune Kanaum, anua (B NoKpuT
cba)

Pa¢ToBE Ha

BpaTaTa Ha MakKa 1 onakoBaHa xpaHa

XNaAUNHOTO WU TEYHOCTU

oTaeneHune

OTpeneHuns 3a
3eNeHYyLm

Mnogose 1 3eneHYyLM

OTpeneHune 3a
npAcHa xpaHa

[envKaTecHu xpaHu
(3aKyCKM, MECHU NPOAYKTH,
KowuTo TpAbBa ga ce
KOHCYMMPAT B KPaTbK CPOK)
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PaboTta c npoaykra

6.9. CrbBaema nNocraBKa 3a BUHO
*Mosxe Aad He € HAa/INYHO BbB BCUYKU MmoeNn.

Mpenoctassa Ha NOTPe6bUTENA CbXpaHeHWe Ha
6YTUNKUTE BUHO KOraTo e Heobxoammo. 3a aa
M3MoN3BaTe NaacTMacoBaTa CeKkUMa, XBaHeTe
NN1acTMacoBaTa 4YacT v 8 ApbrHeTe 6aBHO B
cnefiHaTa nocoka. Cera crbBaemara NocTaBKa 3a
BMHO MOe Aa ce U3Mon3Ba.

MpenopbunTtenHo e ga 3a Aa crnobute croBaemaTa NocTaBka 3a BUHO,
G] CbXpaHABATE MaKCMMyM 2 NbpBO, U3BaAeTe CTbKIEHUA pa(bT oT

6yTMI’IKM BMHO BbpPXYy CrbBaemMa XNagunaHuKa.

NOCTaBKa 3a BUHO. Cne,u, TOBa, XBaHeTe NanactmacoBata 4act u A

n3gbpnalTe Ha NPoM3BO/Ha CTpaHa. Cera
; 1 NPOAYKTHT MOXKe Zia ce M3no/si3ea 6e3 crbBaema
MoCTaBKa 3a BUHO aKo e Heobxoammo.

3a aa crnobuTe crbBaemara NocTaBKa 3a BUHO,
NbpBO U3BafeTe CTbKAeHun padT oT
XNAafUNHUKA.

Cnep, ToBa 334PbKTE NaCTMAcOBaTa YacT, U A
HaTWUCHEeTe B NPOU3BOJIHA CTPAHWYHA NOCOKa
KaTo 13Mnosi3BaTe NpeAHaTta M 3a4HaTa YacT Ha
naactmacosarta yacT. Cera NnpogyKTbT MOXe Aa
Ce M3MoA3Ba CbC CrbBAaeMa MOCTaBKa 3a BUHO,
aKo e HeobxoauMo.
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I'Ionnp'b)KKa M NOYUCTBaHEe

A MbpBo npoyeteTe pasgena ,IHCTPYKUMH 33 m PepoBHO npoBepsBaiTe ynabTHEHUATA Ha
“
GesonacHoct”! BpaTaTa, 3a Aia CTe CUTYPHW, Ye ca YUCTU U Ye No

HwuKora He n3non3eaiite ras, 6e3H3NH UK TAX HAMA XPaHWTE/THM OCTaTbLM.

noao6Hu BeLecTBa 3a NOYMCTBAHE HA A?,a na ceanute padT OT BpaTaTa, U3BajeTe
ypeaa. BCMYKM NPOAYKTU U o ByTHETe Harope oT

MpenopbyBame BU 4a U3KAIOUYUTE ypesa OT OCHOBaTa my.

KOHTaKTa npeAn no4ncrTeaHe. HuWKora He M3MNoa3BaiTe NOYNCTBALLM
Aan(ora He M3noA3BaiiTe 3a NoYMCTBaHE npenapati uin BoAa CbC CbAbPKaHWE Ha
OCTpY M abpasnBHM MaTepuanu, canyH, XN10p 3a NOYMCTBAHE HA BbHLIHUTE
[LOMAKMHCKM NpenapaTi, nepuaxm NOBBPXHOCTU U XPOMMUPAHMTE HaCTU Ha
npenapaTv M Noamp. npoAaykTa. X10pbT pasaxaa Takusa

MeTaNHW MOBBPXHOCTY.
3a NpoAyKTUTE, KOMTO He NpuUTeXKasaTt

dYHKLWA 33 NpeaoTBpaTABAHE Ha He u3nonssaiite ocTpu, abpasnsHm
3aMpa3ABaHeTo, BOAHUTE KarKku MoraT Aa UHCTPYMEHTH, CanyH, AOMaKWUHCKK
o6pasysaT cnoii ¢ gebennHa A0 WMpUHaTa NoYMCTBaLLWM Npenapatu, AETEPreHTy,

Ha NPBCT N0 33AHATA CTPaHa Ha KepOCWH, FOPMBHO Mac/o, N1aK U Apyru, 3a
XNaAMAHOTO oTaeneHue. He ro [na usberHeTe 3annyaBaHe 1 gedopmupaHe
NOMMCTBAITE; HUKOrA He NpUAaraiTe Ha HaZnMCcUTe Ha MaacTMacoBaTa YacT.
CMa3Ka MM APYri NOA0BHHM Npenapary- W3non3BaiiTe xnajKa BoJa U MeKa Kbpra

. 3a NOYMUCTBaHE, cnes KOeTo noacyuwere.
M3non3sanTe caMo NeKo HaBNAXKHEHA

MUKpodMBBPHA Kbpna, 3a Aa NoYncTUTe

MNpeana3saHe Ha nnactmacosuUTte
BbHLIHaTa NOBbPXHOCT Ha NPOAYKTa.

M6uTE U APYruTe TUMOBE NOYMCTBALLM NOBbPXHOCTH
Kbpnu morat Aa Haapackat m He cnaraiite Te4HM Ma3HVHU UAUN TOTBEHU B
MOBBPXHOCTUTE. Ma3HMWHa ACTUA B XNaAMU/HUKA OCBEH B

m W3nonssaiite x1aaKa Boda, 3a A4a 3aTBOPEH KOHTEWHEP, Tbil KaTo Te
MOUMCTHTE KOPMYCa Ha XNAAUNHUKE, U NoBpeXAaT NiacTMacoBuUTe NOBbPXHOCTK
noacywere. Ha XxnagunHuKa. B cnyyait Ha pasnnsaHe

WIN OMa3BaHe Ha naacTtmacosuTe
NOBBPXHOCTM C Ma3HUHA, NoYnucrteTe n
MU3NaaKHeTe CbOTBETHATa 4acCT OT
NOBBPXHOCTTa C TON/a BOAaA.

M3nonsgaiite BnaXHa Kbpna, HaToneHa B
pa3TBOP OT e4Ha CyNeHa NbKULa coaa
61KapbOHaT B NOJIOBMH ANTLP BOAQ, 3a A3
MOYMCTUTE BLTPELLHOCTTa, U MOACYLLETE.

AB rHe3foTo Ha namnaTta v apyrute
eNeKTPUYECcKN KOMMNOHEHTHU He B1Ba Aa
HaB/iM3a BoAa.

AKO XNaguAHUKDBT HAMA Aa ce U3Non3Bea
ABNAT0 BpEME, USKNKOYETE o OT KOHTAKTa,
n3pagete BCUYKU XPaHUTENTHU NMPOAYKTH,
no4yncreTe ro U OCtaBeTe BpaTaTa
OTKpeXxHaTa.
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BOTCTpaHﬂBaHe Ha npobaemu

Monisi, npernegaiTe TO3M CIUCHK Npean Aa ce
obaauTe B cepBu3a. TOBA LUe BM CNECTU Bpeme
1 napu. TO3u CNUCHK CbabPIKa Npobaemu,
KOWTO He Ca B pe3y/TaT Ha AedeTHo
NpPo13BOACTBO MK NoLWwa yrnoTpeba Ha
maTtepuanu. Hakou oT onucaHuTe TyK
XapaKTEPUCTUKM MOXKe Aa He Ca Ha/IMYHU BbB
BaLLMA NPOAYKT.

XNaZWNHUKBT ce BPbLLA KbM HOPMAJIEH PEXKMUM Ha
paboTa, KoraTo 3aXxpaHBaHETO Ce Bb3CTAHOBM.

PaboTHMAT LWyM ce yBeNnYaBa Korato X1aguaHUKbT
paboTu.

* OnepaTtMBHUTE XapaKTEPUCTUKM HA XNAANNHUKA BU
MOXe fa ce NPOMEHAT B 3aBUCUMOCT OT
NnpoMeHUTe Ha OKONHaTa TemnepaTypa. Tosa e
HOpMaJiHO 1 He e nMoBpeaa.

XNaAnUAHUKBT He paboTu

XNagUAHUKBT PaboTy YECTO MW MPOABIIKUTENHO
Bpeme

e LllencensT He e BK/OYEH B KOHTAKTa NPasuUHO.
>>>Bk/itoyeTe 6€30MacHo Lwencena B KOHTaKTa.

e Moe a e U3ropsas NpesnasuTenaT Ha KOHTaKTa,
KbM KOWTO € CBbP3aH X1aaUAHUKA UK TaBHUAT
npeanasuten. >>>posepeTte npeanasuTens.

KoHZeH3aums no cTpaHUAHaTa CTeHa Ha X1agUaHOTO
otaenexHve (MY/ITUSOHA, KOHTPOJ1 HA
OX/TAXOAHETO un FLEXI ZONE).

e BparaTa e oTBapAHa Yecto. >>>He oTBapaiiTe u
3aTBapAiiTe BpaTUTE Ha X1aAUNHUKA YecTo.

e Bcpenata MMa BUCOKA BAAXKHOCT. >>> He
MOHTUpaTe XNaUHMKa B Cpea C BUCOKA
BJIQYKHOCT.

e TeyHaTa XpaHa ce CbXpaHsABa B KOHTeliHepu He3
Kanak. >>>He cbxpaHsnBaiite TeyHa XxpaHa B
KOHTelHepu 6e3 Kanak.

e BparaTa Ha XJ1aAMNHMKA e OCTaBeHa OTKpexHaTa.
>>>3aTBOpeTe BpaTaTa Ha X1aAuAHMKa.

e TepmocCTaTbT € HAacTPOEeH Ha MHOTO HUCKA
TemnepaTypa. >>>HacTpoiite TepmocTaTa Ha
NoAXOAALLA TemnepaTypa.

KomnpecopbT He paboTu

e 3alMTHMAT TEPMOCTAT Ha KOMNpecopa ce
M3KAI0YBA NPU BHE3AMHO NPeKbCBaHe B
3axpaHBaHETO UM NPU BKIIOUYBAHE U U3K/OYBaHE
OT KOHTaKTa Tbi1 KaTo HANATaHETO Ha OXaaUTens
B OX/1IaAMTENHATa CUCTEMA Ha XIaAUHUKA Bce
olLLe He e ypaBHOBeCeH. XaAUNHUKDBT L 3arnoyHe
[a pabotu cnep 0Kono 6 MUHYTU. AKO cnef, To3u
nepuos, oT Bpeme XaAWHUKBT He MoYHe fa
paboTu, ce cBbpIKETE CbC CepBMU3a.

e XNafMNHUKBT € B LMKbB Ha pa3smpasnBaHe.
>>>ToBa € HOPMaJIHO 33 HaMb/IHO aBTOMATUYHO
pa3mpasaBaly, ce XAaguAHUK. LIMKbAbT Ha
pasnexaaHe ce 3aieMCTBa NePUOANYHO.

*  XNafMNHUKBT HE e BKNIOYEH B KOHTAKTA.
>>>YBepeTe ce, Ye LWencebT NacsBa Ha KOHTaKTa.

e TemnepaTypHUTe HaCTPOWKU He ca 3afaLeHu
npaswiHo. >>>U36epeTe NpaBuIHK
TemnepaTypHu HaCTPOMKM.

e Hanuue e npekbcBaHe Ha 3aXpaHBaHETO. >>>

e HoBMAT BU XNaAUNHMK MOXKe Aa € NO-LUMPOK OT
npeavwHma. Ffonemute xNaauaHuLmM paboTaT no-
ObAro Bpeme.

e TemnepaTypara B CTafTa MOXe 4a
BUCOKa.>>>HopMasiHo e, ypeabT ga pabotu no-
OBAr0 BpEMe KoraTo ce Hamupa B no-Tonna cpesa.

®  XJaAMNHUKBT MOXe CKOPO [a € BK/YeH B
KOHTaKTa UK B HETO A3 UMa NPEKaNeHo MHOTo
XpaHa. >>>Korato Xxn1aguaHUKbT HAaCKopo e
BKJ/IKOYEH B KOHTAKTa WM B HETO MMa MHOTO XpaHa,
OTHEMa No-Ab/ro Bpeme A0CTUraHeTo Ha
3aga4eHarta Temnepatypa. ToBa e HopmaJsiHo.

*  Bb3MOMXHO € HaCKOpO Aa CTe NoCTaBWAW roNIfiMO
KO/NIMYECTBO TOMNA XpaHa B XNaguaHuKa. >>>He
NnocTaBaiTe ToNa XpaHa B XNaAnaHMKa.

e Bpatute moxe Aa ca 6UAv OTBApPAHM YeCTo Uaun
OCTaBeHW OTKpPexHaTu 3a Ab/Ir0 Bpeme.>>>
TonAuAT Bb34yX, NPOHUKHAN B XNaAWIHUKA, TO
Kapa Aa paboTu 3a No-NpPOoAbKUTENHN NEpUoAn
He oTBapsiiTe BpaTuTe YecTo.

e BparaTta Ha XxnaguaHuKa uamn dprsepa Mmoxe 4a e
ocTaBeHa oTKpexHaTa.>>>[1posepeTe ganm
BpaTUTE Ca HaMbJ/IHO 3aTBOPEHM.

®  XNaAWNHUKBT € HaCTPOEH Ha MHOIO HUCKa
Temneparypa. >>>HacTpoiiTe x1aguaHMKa Ha rno-
BMCOK rpaflyc 1 M34yakaiTte 40KaTo 4OCTUMHE
Temneparypara.

*  YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa Ha Xa4UHUKA UK
dpu3epa MoKe a e 3aMbpPCeHO, U3HOCEHO,
noBpeAeHo MAW HEMpPaBUAHO NOCTAaBEHO.
>>>[ouncreTe AU NOSMEHETE YNBTHEHNETO.
MoBpeAeHOTO yNAbTHEHWE Kapa XNaguaHWKa A3
paboTh NO-NPOABAKUTENHO BPEMe 3a Aa
noAAbpiKa TeMmneparypara.

Temnepatypata BbB ¢ppr3epa e MHOrO HUCKa, AOKaTOo
Temneparypara B X1aAMNHWKA e 334,0BONNUTENHA.

e dpu3epbT e HAaCTPOeH Ha MHOMO HUCKa
Temneparypa. >>>HacTpoiite Temnepatypara Ha
dpwu3epa Ha No-BMCOKa TemnepaTypa u
nposepere.

TemnepaTtypaTa B Xn1af4WU/IHUKA € MHOrO HUCKa, JOKaTo

Temnepatypata BbB Gppu3epa e 3a40BONNUTENHA.

XnaaunHuk / PLKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus
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OTcTpaHsiBaHe Ha npo6nemu

e XNaAMHUKBT € HACTPOEH Ha MHOTO HUCKA
Temnepatypa. >>>HacTpoiite Temneparypara Ha
XNaAMAHUKA Ha NO-BUCOKa 1 MpoBepeTe.

XpaHUTeNHUTe NPOAYKTHU, CbXpaHABaHU B
YeKMeZpKeTaTa Ha X1aMIHOTO OTAENIEHME ca
3ampb3Hany.

®  XNaAMNHUKBT € HAaCTPOEH Ha MHOTMO BUCOKa
Temnepatypa. >>>HacTpoiite Temnepatypara Ha
XNaAWMAHUKA Ha NO-HUCKA U NpoBepeTe.

e TONMAT M BNAKEH KAMMAT NOBULIABA
3a71eXKA4aHETO U KoHAeH3auuaTa. Toea e
HOPMaJIHO 1 He e noBpeaa.

e Bpatute moe Aa ca 6UAM OTBAPAHM YeCTo Uan
OCTaBeHW OTKPeXHaTu 3a 4bJro Bpeme. >>>He
oTBapAiiTe yecTo BpaTMTe. 3aTBOPETE M, aKo ca
OTBOPEHMU.

e BparaTa e OTKpexHaTa. >>>3aTBopeTe BpaTaTa
Hamb/HO.

Temnepatypata B X1aAuAHWKA Uau Gpusepa e MHOro
HUCKa.

OTBBH Ha X1aAWAHWKA AWM MeXKAy BpaTuTe ce cbbupa
Bnara.

e XNaAMNHUKBT € HAaCTPOEeH Ha MHOTO BUCOKA
Temnepatypa. >>>HacTpoiikaTa Ha X1aguiHVKa
OKa3Ba B/IMAHME BbPXY TEMMNepaTypaTa BbB
dpusepa. NMpomeHeTe TemnepaTtypaTa Ha
XNaAnnHUKa 1 dpu3epa v n3dakaiite, JOKATO
CbOTBETHUTE OTAENEHUA AOCTUTHAT A0
3a4,0BO/IUTE/IHA TeMMNepaTypa.

e BpaTtuTe MOKe Aa ca 6UAM OTBAPAHM YECTO UK
OCTaBeHM OTKPEXHaTH 3a AbAro Bpeme. >>>He
oTBapsAiiTe YeCTo BpaTuTe.

e Bparara e oTKpexHaTa. >>>3aTBopeTe BpaTaTa
Hanb/IHO.

e XNaAMNHUKBT HAaCKOPO € BK/IOYEH B KOHTAKTa MU
B HEro0 MMa MHOro xpaHa. >>>ToBa e HopMasHo.
KoraTo xn1aguaHUKbT HaCKOPO € BKJIKOYEH B
KOHTaKTa UK B HErO MMa MHOFO XpaHa, OTHeMa
No-Zb/Iro Bpeme AOCTMraHeTOo Ha 3agajdeHara
Temneparypa.

*  Bb3MOMKHO € HAaCKOPO Aa CTe NOCTaBU/IM FONAMO
KOJIMYECTBO TOM/A XPaHa B XNaAuaHuKa. >>>He
NoCTaBAiTe TONAa XpaHa B XNaAWAHMUKA.

e Bb3MOXHO e Bb34yXbT Aa € BNaXeH; TOBa e
HOPMA/IHO NpU BNaXKeH Knumar. Korato
B/1IAXXHOCTTa BbB Bb34yXa Hamasiee,
KOHAEeH3UpaHaTa BO4a LWe U34Ye3He.

Jlowa m1Mpusma B X1aaNIHUKA.

e He ce “3BbPLUBA PELOBHO NOYUCTBAHE.
>>>[louncTBaiiTe pefOBHO BLTPELIHOCTTA Ha
XNaAUAHUKA ¢ rbba, X1afKa Unm rasupaHa Boja.

e HAKOW KOHTEMHEPW UM OMAKOBbYHU MaTepuanm
MOKe Aa NponyckaT mupusma. >>>M3nonssaite
pasNnMyeH KOHTEMHEP UM Pa3/IMYHA MapKa
MaTepuasin 3a onakoBaHe.

e XpaHaTa e nocTaBeHa B X1aAMNHMKa B
KOHTelHepu 6e3 Kanak. >>>CbxpaHaBaiTe
XpaHaTa B 3aTBOPEHU KOHTEMHEPH.
MWKpOOpraHM3MUTe U3/M3aLUM OT HEMOKPUTUTE
KOHTEMHEepW MoraT ia MPUYUHAT HeNpUATHa
MUpU3Ma.

e [IpemaxHeTe XpaHWTe C U3TEKb/ CPOK Ha FOAHOCT
1 pa3BasieHUTe XpaHu OT XIaAWTHMKA.

Bpatarta He ce 3aTBaps.

Bubpaumun nam lwym.

e [loabT He e paBeH M cTabuneH.>>>AKo
XNaAWNHUKBT Ce Tpece, Korato ce mectv 6aBHO,
6anaHcMpaliiTe ro KaTo peryavpare Kpayerara.
YBeperTe ce, Ye NOABT € A0CTaTbYHO 34PaB 1
paBeH U MOKe @ U3ABPHKMU XNALNIHUKA U HUBOTO

e [lpeameTuTe, NOCTaBEHW BbPXY XNAANUNHUKA,
moraT a BauraT Wwym.>>>pemaxHete
npeaMeTUTe, KOUTO CTe MOCTaBUAN BbPXY
XNaAWUNHUKA.

e OnaKoBKMWTE C XpaHa npeyaT Ha BpaTaTa 4a ce
3aTBOPM.>>> [pemecTteTe nNakeTuTe, KOMTO npeyat
Ha BpaTaTa.

®  XNaAWNHUKBT He e U3MPaBEeH HaMb/IHO BbPXY
noga. >>>Perynupaiite KpayeTaTa, 3a Aa
6anaHcupare x1aguaHuKa.

e ToAbT He e PAaBEH WU U3LPBKAMB. >>>YBepeTe
ce, ye NoAbLT e paBeH, U3APBKANB U cnocobeH aa
V34bPXM XNaANAHUKA.

OT XN1aAMNHMKa ce YyBaT LYMOBe, KaTo OT pa3nBaHe
Ha TEYHOCT Uan cnpei/’l.

KoHTeliHepwTe 3a 3ana3BaHe Ha CBEXKeCTTa ca
3aKkneLeHu.

° MOTOKBT Ha TEYHOCT 1 ra3 e B CbOTBETCTBME C
onepatnBHUTE NPUHLUUNU Ha BallnA X1aAUTHUK.
ToBa e HOpMaNHO 1 He e nospeja.

e XpaHaTa MOe [a AOKOCBa ropHaTa 4acT Ha
yekmegpkeTo. >>>MNogpeseTe OTHOBO XpaHaTa B
YeKmeaKeTo.

/AKO MOBBPXHOCTTA Ha ypesa e ropeLua.

OT XN1aAMNHNKa ce YyBa CBUPEHe

° BeHTunaTopute ce N3Non3BaT 3a OxNaxKAaHe Ha
XlaANNHMKa. ToBa € HOPMaHO M He e NoBpeaa.

KOHAEH33LI,VIFI no BbTPEeLWHUTE CTPAaHU Ha XNadUIHUKa.

e [lokaTo ypeabT paboTu, morat Aa ce Habnoaasat
BMCOKM TEMMEPATYPU MeX Ay ABETe BPaTy,
CTPaHWYHUTE NaHenu 1 3afiHaTa pelueTka. Tosa e

HOPMa/IHO N He U3UCKBa CepBU3Ha ycnyra!
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OTKA3 OT OTTOBOPHOCT / NPEAYNPEXAEHUE
Hskom (npocTu) HemsnpaBHOCTU MoraT Aa 6baaT
a4eKBaTHO 06paboTeHn OT KpaliHua notpebuten, 6es
[a Bb3HUKHAT Npobsiemn ¢ 6e3onacHocTTa unm
onacHa ynotpeba, Npu yc/0BME Ye Te Ce U3BbPLUBAT B
rpaHuLMTE U B CbOTBETCTBUE CbC CeABaLLuTe
VHCTPYKLUK (BUXKTE pa3aena ,CamopemoHT”).

CnepoBaTesHO, OCBEH aKO He e PaspeLLeHo 4pyro B
pasaena ,,CamopemMoHT" No-40y, PEMOHTUTE e
6bAaT aapPecpaHn A0 PerucTpupaHn
npodecrmoHanHu cepsusu, 3a Aa ce nsberHat
npobiemu ¢ 6e3onacHocTTa. Perucrpupax
npodecroHaneH cepsus e npodecroHaneH cepsus,
KOWTO € MoNy4nA JOCTbN A0 UHCTPYKLMKUTE U
CMUCHKA C pPe3epBHU YaCTU Ha TO3M MPOAYKT OT
NPOU3BOAMUTENA CbINACHO METOAMUTE, ONUCaHU B
3aKOHOAATE/IHUTE aKTOBE CbI/IAacHO [IMpeKTnea
2009/125 / EO.

Camo cepBU3HUAT areHT (T.e. OTOpU3UpaH
npodecroHaneH cepsus), C KOroTO MOXKeTe Aa ce
CBbp3KeTe upes TenedoHHUA HOMED, AaAEH B
PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens / rapaHUMoOHHaTa
KapTa uau ypes Bawma oTopusMpaH guabp, Moxke
A3 NpeaocTass ycayra Npuy yci0BuMATa Ha
rapaHuusarta. ETo 3awo0, Mons, umaiite npeasua, ye
pemMoHTUTe oT NpodecUoHaNnHu cepsusmn (KOUTo He
ca ynbaHOMOLeHuU OT Beko) aHyaunpar rapaHumsara.

CamopeMoHT

CamMopeMOHTBT MOXKe A3 Ce U3BbPLUK OT KpaliHUA
notpebuTen no OTHOLLEHWE Ha CeAHUTE Pe3epBHU
YacTW: APBIKKM Ha BPATUTE,NaHTH, TaBW, KOLHULM 1
YNBTHEHUA Ha BpaTUTe (aKTyasM3npaH CNUCHK e
HanAuyeH 1 B support.beko.com ot 1 mapt 2021 r.).

OcBeH TOBa, 3a Aa ce rapaHT1pa 6e3onacHoCTTa Ha
NPOAYKTa v ia ce NPeAoTBPaTU PUCK OT CEPUO3HU
HapaHABaHWsA, CNOMEHATUAT CAaMOPEMOHT TpabBa aa
ce U3BbpLUM, CNIefiBalKM MHCTPYKLUUTE B
PBKOBOZCTBOTO 3a NOTPEBUTENA 38 CAMOPEMOHT UK
KOMTO ca HanunuHu B support.beko.com. Bawa
6e30MacHOCT, U3K/IOUEeTE NPOAYKTa OT KOHTAKTa,
npeay fa onuTtaTte Aa U3BbPLUMTE PEMOHT.

PemoHTUTe 1 onNuUTUTE 33 MONpPaBKa OT KpaiHU
noTpebuTenu 3a 4acTu, KOUTO He Ca BK/ILOYEHU B
TaKbB CMUCHK U / WIN HEe CNesBaT MHCTPYKLMUUTE B
pbKOBOACTBAaTa 3a NoTpebUTENsA 32 CAMOCTOATENHO
ronpassHe WKW KOUTO ca HalNuHU B
support.beko.com, moxe ga nosaurHaT npobiemu ¢
6e30MacHOCTTa, KOMTO He MoraT Aa 6bAaT OTHeceH!
Beko, 1 wwe aHyAuMpaT rapaHumsa Ha NPOAyKTa.

Mopaay ToBa € CUAHO NPENOoPBUUTENHO KpaliHUTe
notpebuTenu Aa ce Bb3AbPKAT OT ONUTUTE A3
M3BbPLUBAT PEMOHTH, NMOMNAAALLM U3BBH NOCOYEHUA
CMUCBK C Pe3epBHU YaCTH, KaTo B TaKMBa Cy4au ce
CBBP3BAT C YMb/IHOMOLLEHU NMPOPECHOoHANTHN
CepBU3UN UK PErucTPUPaHU NPOdecuoHanHm
cepBM3N. HanpoTue, TakMBa OMUTU OT KpaliHU
notpebuTeny moraT Aa NPUUMHAT Npobaemu ¢
6e30nacHOCTTa ¥ fa NOBPeAAT NPOAYKTa U
BMOC/AEACTBUE Aa NPUYUHAT NOXKap, HABOAHEHUe,
TOKOB YAap U CEPUO3HO HapaHABaHe.

KaTto npumep, HO He camo, CNeaHUTE PEMOHTH
TpAb6Ba Aa 6bAaT afpecupaH A0 OTOPU3UPAHU
npogpecrMoHanHu cepBusn WU PErUCTPUPaHN
npodecroHanHu cepsmsmn: KOMNPECOP, OXNaauTenHa
Bepura, OCHOBHa nsiaTka,MHBEPTOPHA NaaTka, Tabno
3a MoKasBaHe u Ap.

MpoussoauTeNnsT / npofaBaybT He MOKe 4a HOCK
OTrOBOPHOCT BbB BCEKM C/ly4ald, KOraTo KpalHuTe
notpebuTenu He cnaseaT rOPHOTO.

HanuyHoCTTa Ha pe3epBHM YaCTU Ha XNAZUTHUK,
KOATO CcTe 3aKynuau, e 10 rognHun.

Mpes To3u nepuog, we 6bAaT Ha Pa3nosoKeHue
OPUrMHAIHU Pe3epBHM YacTu 3a NPaBUAHA
eKCnioaTaumsa Ha XNaguaHuK.

MuHUManHaTa NPOABMKUTENHOCT Ha rapaHLUMATa Ha
3aKyneHus OT BaC XNaAUNHVK e 24 mecela.

To3u NpoayKT e 060pyABaH € UITOYHUK Ha
OCBET/IEHUNE OT eHeprueH Knac "G".

M3TOUHMKBT Ha OCBET/IEHUE B TO3U NPOAYKT MOXKe A3
6bAe 3aMeHEeH Camo OT NPOPECUOHANHM CEPBU3HM
TeXHULMU.
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